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Cordless LED work
light

INTRODUCTION

¢ The worklight is intended for
illumination in dry indoor areas

¢ This tool is not intended for
professional use

¢ Read this instruction manual carefully
before use and save it for future
reference (3

3157

TECHNICAL DATA (D

Dimensions (length x width x height) 217
x 209 x 176 mm

TOOL ELEMENTS (@

A Battery level indicator
B On/off switch

C Lock knob

D Hook

E Tripod mount 1/4”

SAFETY

GENERAL

* Handle the worklight with care

* Do not direct the light beam at
persons or animals and do not
stare into the light beam yourself
(not even from a distance)

* Do not cover off the lamp head
while operating the worklight
(the lamp head heats up during
operation and can cause burns
when the heat accumulates)

BATTERIES

* The battery supplied is partially
charged (to ensure full capacity of the
battery, completely charge the battery
in the battery charger before using
your power tool for the first time)

¢ Only use the following batteries
and chargers with this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

¢ Do not use battery when damaged; it
should be replaced immediately

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/
charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL/BATTERY

(® Read the instruction manual before
use

(4) Batteries may explode when disposed
of in fire, so do not burn battery for
any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations
where temperature will not exceed
50°C

(® Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(@) Insulation class Il

(® Do not stare into the light beam

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and
instructions provided with the
charger
« Removing/installing the battery 2)
« Battery level indicator
press the battery level indicator
button A to show the current battery
level ®@a
when the lowest level of the
battery indicator starts flashing
after pressing button A (©)b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery
indicator start flashing after
pressing button A (9)c, the
battery is not within the
allowable operating temperature
range
* Battery protection
The tool is suddenly being switched
off or prevented from being switched
on, when
- the load is too high --> remove
load and restart
the battery temperature is not
within the allowable operating
temperature range of -20 to
+50°C --> 2 levels of the battery
level indicator start flashing when
pressing button A (9)c; wait until
battery has returned within the



allowable operating temperature
range
- the battery is nearly empty (to
protect against deep discharge)
--> a low battery level or flashing low
battery level (©b is shown by the
battery level indicator when pressing
button A; charge battery
do not continue to press the
on/off switch after the tool is
switched off automatically;
battery may be damaged
e Operating the tool (19
- press switch B once to turn on the
light in high brightness mode
- press switch B again to select low
brightness mode
- press switch B again to turn off
1 light
- press switch B again to turn off
both lights
« Adjusting the lamp head (7
- release lock knob C
the lamp head B pivots 170 degrees
- manually move the head to any
position
tighten lock knob C to keep the
position
do not force the head beyond
170 degrees
« Adjusting the upper light (12
- the upper light pivots 270 degrees
- manually move the head to any
position
! do not force the head beyond
270 degrees
! the lights automatically turn off
when the upper light is folded
closed 2b
* Mounting options
- release hook D from the tool to
hang it
- use tripod mount E to mount the tool
on a tripod

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for
professional use

¢ The light source of this tool cannot be
replaced (if the LED-light reaches the
end of its service life, the tool must be
discarded)

* Always keep the tool clean
! remove battery from tool before

cleaning

* |f the tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing
procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for
SKIL power tools
- send the tool undismantled

together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload
or improper handling of the tool will
be excluded from the warranty (for
the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric

tools, batteries, accessories

and packaging together with

household waste material (only for

EU countries)

- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility

- symbol (8) will remind you of this

when the need for disposing occurs
prior to disposal protect battery
terminals with heavy tape to
prevent short-circuit

@

Lampe de travail LED
sans fil

INTRODUCTION

¢ Labaladeuse a été congue pour
éclairer dans des locaux secs

* Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel
d'instruction avant d’utiliser 'outil et
conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3
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CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES (O

Dimensions (longueur x largeur x
hauteur) 217 x 209 x 176 mm

ELEMENTS DE LOUTIL 2

Indicateur de niveau de
charge de la batterie
Interrupteur marche/arrét
Bouton de verrouillage
Crochet

Raccord de trépied 1/4”

moow >

SECURITE

GENERALITES

* Faites attention en utilisant la
baladeuse

* Ne dirigez pas le rayon lumineux
vers des personnes ou des
animaux, et quant a vous, ne
le regardez pas (méme pas a
distance)

* Ne couvrez pas la téte de la lampe
lorsqu'elle est en marche (la téte
de la lampe chauffe pendant son
fonctionnement et peut provoquer
des bralures lorsque la chaleur
s'accumule)

BATTERIES

¢ La batterie fournie est
partiellement chargée (pour garantir
la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans
le chargeur de batterie avant d’utiliser
I'outil @ moteur pour la premiere fois)

* Utilisez uniquement les batteries et
les chargeurs suivants avec I'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Ne pas utilisez |a batterie lorsque
celle-ci est endommageée; remplacez-
la au plus vite

* Ne démontez pas la batterie

* N’exposez jamais 'outil/la batterie a
la pluie

¢ Plage de températures autorisées
(outil/chargeur/batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement
—-20...450°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LOUTIL/LA BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant
d'utiliser P'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée
au feu - ne la briilez en aucun cas

(® Rangez l'outil/le chargeur/la batterie
dans des endroits ou la température
n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménagéres

(@ Classe diisolation Il

(8 Ne regardez pas le rayon lumineux

UTILISATION

* Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de
sécurité et les instructions
fournis avec le chargeur
 Retirer/installer la batterie )
* Indicateur de niveau de charge de la

batterie (9)

- appuyez sur le bouton indicateur
de niveau de charge de la batterie
A pour afficher le niveau de charge
actuel de la batterie (9a
si le niveau le plus bas de
lindicateur de la batterie
commence a clignoter aprés
avoir appuyé sur le bouton A
(@b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de l'indicateur
de la batterie commencent a
clignoter aprés avec appuyé
sur le bouton A (9)c, la batterie
n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée
* Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors

tension ou la mise sous tension est

empéchée lorsque

- la charge est trop élevée -->

retirez la charge et recommencez

- la température n’est pas située

dans la plage de températures
de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 les niveaux de
l'indicateur de niveau de charge de
la batterie commencent a clignoter
lorsque vous appuyez sur le bouton
A (9)c; attendez que la batterie

soit revenue dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée



- la batterie est presque

déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge

complétement) --> un niveau

de batterie faible ou un niveau de

batterie clignotant (9b apparait sur

l'indicateur de charge de la batterie

lorsque vous appuyez sur le bouton

A; chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur

la commande marche/arrét apres

I'arrét automatique de I'outil; cela

pourrait endommager la batterie

Utilisation de P'outil G0

- appuyez une fois sur l'interrupteur
B pour allumer la lampe en mode
luminosité élevée

- appuyez a nouveau sur l'interrupteur
B pour sélectionner le mode
luminosité faible

- Appuyez sur l'interrupteur B pour

éteindre une lampe

Appuyez & nouveau sur

l'interrupteur B pour éteindre les

deux lampes

Ajuster la téte de la lampe (1)

- Reléachez le bouton de verrouillage
C

- la téte de la lampe B pivote a 170

degrés

placez manuellement la téte dans

n’importe quelle position

Serrez le bouton de verrouillage C

pour maintenir la position

ne forcez pas la téte a plus de

170 degrés

Ajustement de la lampe supérieure (2)

- Lalampe supérieure pivote de 270

degrés

placez manuellement la téte dans

n’'importe quelle position

ne forcez pas la téte a plus de

270 degrés

Les lampes s'éteignent

automatiquement lorsque la

lampe supérieure est repliée 12b

Options de montage

- Libérez le crochet D de I'outil pour
l'accrocher

- Utilisez le trépied E pour monter
l'outil

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil nest pas congu pour un
usage professionnel
La source lumineuse de cet outil ne
peut pas étre remplacée (lorsque la
lampe LED atteint sa fin de vie, elle
doit étre mise au rebut)
Gardez toujours I'outil propre
! retirez la batterie de I'outil avant
de procéder au nettoyage
Si, malgré tous les soins apportés a
la fabrication et au contréle de I'outil,
celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service apres-vente
agréée pour outillage SKIL
retournez I'outil non démonté avec
votre preuve d’achat au revendeur
ou au centre de service apres-vente
SKIL le plus proche (les adresses
ainsi que la vue éclatée de l'outil
figurent sur www.skil.com)
Veuillez noter que tout dégat causé
par une surcharge ou une mauvaise
utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez
sur www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (®) vous le rappellera

au moment de la mise au rebut

de l'outil

avant d’envoyer les batteries

au recyclage, pour éviter un
eventuel court-circuit, il convient
de revétir les bornes d’un épais
ruban adhésif isolant
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Akku-Flutlicht

EINLEITUNG

* Der Arbeitsscheinwerfer dient zur
Beleuchtung trockener Innenraume

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgféltig durchlesen und
aufbewahren 3

3157

TECHNISCHE DATEN (D

MaBe (Lange x Breite x Hohe) 217 x 209
x 176 mm

WERKZEUGKOMPONENTEN 2

A Akkuladeanzeige
B Ein/Aus-Schalter
C Einrastknopf

D Haken

E Stativaufnahme 1/4”

SICHERHEIT

ALLGEMEINES

¢ Mit dem Arbeitsscheinwerfer
vorsichtig umgehen

* Den Lichtstrahl nicht direkt auf
Personen oder Tiere richten und
nicht in den Lichtstrahl sehen
(auch nicht von weitem)

¢ Den Lampenkopf wéahrend des
Betriebs des Arbeitsscheinwerfers
nicht abdecken (der Lampenkopf
erhitzt sich wahrend des Betriebs
und kann Verbrennungen
verursachen, wenn sich die Warme
staut)

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku ist teil
geladen (um die volle Kapazitat des
Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig

auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug
zum ersten Mal verwenden)
¢ Nur die mit diesem Werkzeug
mitgelieferten Batterien und
Ladegerite verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****
* Beschéadigte Batterien nicht weiter
verwenden, sondern sofort ersetzen
* Die Batterie nicht auseinandernehmen
* Das Werkzeug/die Batterie niemals
Regen aussetzen
* Erlaubte Umgebungstemperatur
(Werkzeug/Ladegerat/Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+450°C
- bei Lagerung —20...+50°
ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF
DEM WERKZEUG/AKKU
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen
() Batterien werden bei Kontakt mit
Feuer explodieren, die Batterien daher
niemals verbrennen
(5) Bewahren Sie das Werkzeug/
Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf
(® Elektrowerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmdill werfen
(@ Isolierungsklasse Ill
(® Nicht in den Lichtstrahl starren

BEDIENUNG

* Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerat
gelieferten Sicherheitshinweise
« Entfernen/Einlegen von Batterien (2)

Akkuladeanzeige @

- Driicken Sie die auf die
Akkustandsanzeige A, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen
[OF}
Wenn der niedrigste Wert der
Akkustandsanzeige nach dem
Driicken der Taste A (©)b blinkt,
ist der Akku leer
Wenn die Werte 2 der
Akkustandsanzeige nach
dem Driicken der Taste A
(®c blinken, befindet sich
der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
¢ Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet



oder kann nicht mehr eingeschaltet
werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last
entfernen und neu starten
- die Akkutemperatur
nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich von
-20 bis +50° C liegt --> 2 Werte
der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste A
(9)c; warten, bis sich der Akku
wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs
befindet
der Akku fast leer ist (zum
Schutz vor Tiefentladung) -->
ein niedriger Akkustand oder ein
blinkender Akkustand (9)b wird von
der Akkustandsanzeige angezeigt,
wenn die Taste A gedriickt wird;
Akku laden
nach einer automatischen
Ausschaltung des Werkzeugs
nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku
kann beschadigt werden
Bedienung des Werkzeuges (10

- Driicken Sie einmal auf den Schalter

B, um das Licht im sehr hellen
Modus einzuschalten

- Driicken Sie erneut auf B, um eine

schwéchere Beleuchtung zu wéhlen

Driicken Sie erneut auf die

Taste B, um eine Leuchte wieder

auszuschalten

- Driicken Sie erneut auf die Taste
B, um beide Leuchten wieder
auszuschalten

Einstellung des Lampenkopfes (1)

- Lésen Sie den Einrastknopf C

- Der Lampenkopf B ist um 170 Grad
drehbar

- Den Kopf in jede beliebige Position
bewegen

- Ziehen Sie den Einrastknopf C fest,

um die Position zu sichern

Den Kopf dabei nicht Giber 170

Grad hinaus bewegen

Stellen Sie die obere Leuchte (2 ein

- Die obere Leuchte schwenkt um
270 Grad

- Den Kopf in jede beliebige Position
bewegen

! Den Kopf dabei nicht liber 270
Grad hinaus bewegen

! Die Leuchten werden
automatisch abgeschaltet, wenn
die obere Leuchte eingeklappt
wird (2b

Montageoptionen

- Haken D vom Werkzeug lésen, um
es aufzuhangen

- Das Werkzeug mit der
Stativhalterung E auf dem Stativ
befestigen

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir

den professionellen Einsatz

Die Lichtquelle des Gerats kann nicht

ausgetauscht werden (wenn die LED-

Lampe das Ende ihrer Lebensdauer

erreicht, muss das Gerét entsorgt

werden)

Halten Sie das Gerat immer sauber

! Vor der Montage die Batterie aus
dem Werkzeug entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz

sorgfaltiger Herstellungs- und

Prufverfahren einmal ausfallen, ist

die Reparatur von einer autorisierten

Kundendienststelle fir SKIL-

Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

das Werkzeug unzerlegt,

zusammen mit dem Kaufbeleg,

an den Lieferer oder die nachste

SKIL-Vertragswerkstatte

senden (die Anschriften so wie

die Ersatzteilzeichnung des

Werkzeuges finden Sie unter

www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher

oder unsachgeméBer Gebrauch

des Werkzeugs zum Erléschen

der Garantie flihrt (die SKIL-

Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie Ihren

Héndler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehor und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie
2012/19/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr



gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefihrt werden

hieran soll Sie Symbol () erinnern
bevor Sie die Batterie entsorgen,
schiitzen Sie die Batterieenden
mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

O

Snoerloze
LED-werklamp

INTRODUCTIE

¢ De bouwlamp is bestemd voor
verlichting in droge binnenruimtes

* Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

¢ Lees deze handleiding aandachtig
en bewaar hem zodat u hem in de
toekomst kunt raadplegen (3

3157

TECHNISCHE GEGEVENS (D

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)
217 x209 x 176 mm

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Batterijniveau-indicator
B Aan/uit schakelaar

C Vergrendelingsknop
D Haak

E Statiefopname 1/4”

VEILIGHEID

ALGEMEEN

* Ga zorgvuldig met de bouwlamp
om

¢ Richt de lichtstraal niet direct op
personen of dieren en kijk zelf ook
niet in de lichtstraal (ook niet van
een afstand)

* Dek de lampkop niet af terwijl
u hem bedient (de lampkop
wordt heet tijdens bedrijf en kan
brandwonden veroorzaken als de
hitte zich opbouwt)

BATTERIJEN

* De geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige

capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij volledig
opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende
batterijen en opladers voor deze
machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer
deze beschadigd is; vervang deze
onmiddellijk

¢ Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan
regen

* Toegestane omgevingstemperatuur
(machine/oplader/batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...4+450°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP

MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor
gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur
worden gegooid, dus verbrand de
batterij in geen geval

() Bewaar de machine/oplader/batterij
op een plaats, waar de temperatuur
niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

@ Isolatie klasse IIl

(® Kijk niet in de lichtstraal

GEBRUIK

* Opladen batterij
! lees de
veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader
worden geleverd
* Verwijderen/installeren van de batterij
®

« Batterijniveau-indicator (9)

- druk op de batterijniveau-
indicatorknop A om het huidige
batterijniveau (9a aan te geven
wanneer het laagste niveau
van de batterij-indicator gaat
knipperen nadat er op knop A
(@b is gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van
de batterij-indicator gaan
knipperen nadat er op knop



A (9c is gedrukt, is de batterij
niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik

Batterijpbescherming

De machine wordt plotseling

uitgeschakeld of kan niet meer worden

ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is --> hef de

belasting op en start opnieuw

de temperatuur van de batterij

niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik ligt

van -20 tot +50°C --> 2 niveaus

van de batterijniveau-indicator

gaan knipperen als er op knop A

(9)c wordt gedrukt; wacht tot de

batterij weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de batterij bijna leeg is

(ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt

(knipperend) een laag batterijniveau

(@b aangegeven door de

batterijniveau-indicator als er op

knop A wordt gedrukt; batterij

opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar

drukken nadat de machine

h is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

Werken met de machine (19

- druk eenmaal op de schakelaar B

om de lamp met fel licht te laten

schijnen

druk opnieuw op de schakelaar B

om het licht te dimmen

- druk opnieuw op de schakelaar B

om 1 lamp uit te schakelen

druk opnieuw op de schakelaar B

om beide lampen uit te schakelen

De kop van de lamp aanpassen (1)

- ontgrendelingsknop C

- de kop van de lamp B kan 170

graden draaien

zet de lamp met de hand in de

gewenste stand

- draai de vergrendelingsknop C strak

aan om de stand te behouden

draai de kop niet verder dan 170

graden

Instellen van de bovenste lamp (2

- de bovenste lamp kan 270 graden
draaien

- zetde lamp met de hand in de
gewenste stand

at

! draai de kop niet verder dan 270
graden

! de lampen gaan automatisch uit
wanneer de bovenste lamp wordt
ingeklapt @b

Montageopties

- maak de haak D los van de
werklamp om deze op te hangen

- gebruik de statiefbevestiging E
om de werklamp op een statief te
bevestigen

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik
De lichtbron van deze lamp kan niet
worden vervangen (als de LED-lamp
het einde van zijn bruikbare leven
heeft bereikt, moet de lamp worden
weggegooid)
Houd de machine altijd schoon
! verwijder voor het reinigen de
batterij uit de machine
Mocht het elektrische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen
als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dient



afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool (®) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
bescherm de batterij-contacten
met stevig plakband voordat

ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

&

Sladdlés
LED-arbetsbelysning

INTRODUKTION

Arbetslampan ar avsedd for belysning
i torra utrymmen inomhus

Det hér verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

Las dessa instruktioner noggrant

for anvandning och bevara dem for
framtida bruk 3

3157

TEKNISKA DATA (D

Matt (langd x bredd x hojd) 217 x 209 x
176 mm

VERKTYGSELEMENT (2

A Batteriindikator

B Till/fran strombrytare
C Lasknapp

D Krok

E Stativfaste 1/4”

SAKERHET

ALLMANT

Hantera arbetslampan med
forsiktighet

Rikta inte ljusstralen mot personer
eller djur och titta inte in i
ljusstralen (inte ens pa avstand)
Téck inte 6ver lamphuvudet
medan arbetslampan &r tand
(lamphuvudet viarms upp nar
lampan &r tédnd och den kan
orsaka brannskador till féljd av
upphettning)

13

BATTERIERNA

* Det medfdljande batteriet ar delvis

laddat (i syfte att garantera batteriets

fulla kapacitet ska det laddas helt och

hallet i batteriladdaren innan verktyget

anvands for forsta gangen)

Anvand endast féljande batterier

och laddare med det héar verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand aldrig trasig batteriet; de skall

omedelbart bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur

(verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA

VERKTYGET/BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de
utsatts for eld, undanhall batterierna
fran heta kallor

(® Forvara maskinen/laddaren/batteriet
i lokaler, dar temperaturen inte
overstiger 50°C

(®) Elektriska verktyg och batterier far inte
kastas i hushallssoporna

(@ Isoleringsklass Il

(® Titta inte in i ljusstrélen

ANVANDNING

* Laddning av batteri

! las sakerhetsvarningarrna och
anvisningarna som levereras
med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet 2)

Batteriindikator (9)

tryck pa indikatorknappen A for

batteriniva for att visa aktuell

batteriniva (9a

nér batteriindikatorns lagsta niva

borjar att blinka efter att knappen

A (@b tryckts in, dr batteriet tomt

nér batteriindikatorns lagsta

nivaer 2 bérjar blinka efter

knappen A (9)c tryckts in,

ar batteriet inte inom tillatet

driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stangs plotsligt av eller

férhindras att startas nér

- belastningen ar foér hog --> ta bort



belastning och starta om
batteriets temperatur dver- eller
underskrider arbetsomradet -20
till +50°C --> batteriindikatorns
nivaer 2 borjar blinka nar knappen
A (9)c trycks in; vénta tills

batteriet aterigen &r inom tillatet
driftstemperaturomrade

batteriet ar néstan tomt (for att
skydda fullstandig urladdning)
--> en lag batteriniva eller blinkande
l&g batteriniva (9)b visas av
batteriindikatorn néar knappen A
trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/
franknappen efter att verktyget
stidngts av automatiskt; batteriet
kan skadas

Anvéndning av maskinen (0

tryck pa strombrytaren B en gang
for att tdnda lampan i laget for hog
ljusstyrka

tryck pa strémbrytaren B igen for att
vélja laget med Iag ljusstyrka

- tryck pa strombrytaren B igen for
stdnga av en lampa

tryck pa strombrytaren B igen for
stanga av bada lamporna

Justera lamphuvudet (1)

- lossa lasknappen C

lamphuvudet B vrids 170 grader

- flytta huvudet manuellt till nagot lage

dra at lasknappen C for att behalla
laget

tvinga inte huvudet ldngre &n
170 grader

Justera den évre lampan (2

- den 6vre lampan gar att vrida 270
grader

tvinga inte huvudet léngre dn

270 grader

lamporna sténgs av automatiskt

nér den dvre lampan fills in ©2b

Monteringsalternativ

- frigor kroken D fran verktyget for att
hanga upp det

- anvand stativfastet E for att montera

verktyget pa ett stativ

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvandning
Verktygets ljuskalla gar inte att byta
(om lysdiodlampan nar slutet av

flytta huvudet manuellt till nagot lage

livsldngden maste enheten kasseras)
* Hall alltid verktyget rent

ta bort batteriet fran verktyget
fore rengoring

* Omi elverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll storning skulle
uppsta, bor reparation utforas av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL
elverktyg

sand in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med inképsbevis
till férsaljaren eller till nrmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser
av maskiner finns pa www.skil.com)

* Observera att skada till féljd av
ovarsamhet eller dverbelastning av
verktyget inte tacks av garantin (for
SKIL garantivillkor, g till www.skil.com
eller fraga aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier,
tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-l&nder)

enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning

symbolen (6) kommer att paminna
om detta nér det &r tid att kassera
fore avyttring av batterierna,
tejpa kontaktytorna med kraftig
tejp for att undvika kortslutning

Ledningsfri projektor

3157

INLEDNING

* Arbejdslygten er beregnet til oplysning
indenders i terre omrader

* Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

¢ Lees denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem, inden
stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug @)



TEKNISKE DATA (D

Mal (lzengde x bredde x hejde) 217 x 209
x 176 mm

VERKTQJETS DELE (2

A
B
Cc
D
E

Indikator for batteritilstand
Teend/sluk afbryder
Laseknap

Krog

Stativholder 1/4”

SIKKERHED
GENERELT

Arbejdslygten skal behandles
forsigtigt

Lysstralen ma ikke rettes mod
personer eller dyr, og du ma ikke
stirre ind i lysstralen (ikke engang
pa afstand)

Lygten ma ikke tildaekkes, mens
den er tendt (lygtens hoved
opvarmes under anvendelsen, og
det kan forarsage forbraendinger,
hvis varmen akkumuleres)

BATTERIERNE

Det medfolgende batteri er delvist
opladet (for at sikre fuld kapacitet

af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender
dit elveerktoj forste gang)

Anvend kun de folgende batterier
og batteriopladere, der leveres
med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er
beskadiget. Det bor erstattes straks
Adskil ikke batteriet

Udsaeet ikke veerktojet/batteriet for regn
Tilladt omgivelsestemperatur (veerktoj/
oplader/batteri):

- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring -20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA
VAERKTQJET/BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de

kommes i ild, sa forseg aldrig at
breende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet

i et lokale, hvor temperaturen ikke
overstiger 50°C

(6) Elveerktoj og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

(@ Isoleringsklasse Il

(® Se ikke ind i lysstralen

BETJENING

¢ Opladning af batteriet
! lzes sikkerhedsadvarslerne og
-anvisningerne, der falger med
opladeren
* Afmontering/montering af batteriet (2)
« Indikator for batteritilstand (9)

- tryk pa indikatorknappen for
batteriniveau A for at se batteriets
aktuelle status ®a
batteriet er fladt, hvis den
nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa A (@b
hvis 2 niveauer for
batteriindikatoren begynder
at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen
A (9c, er batteriet ikke i det
temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
* Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme

eller forhindrer at blive startet, hvis

- belastningen er for stor --> fiern

belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for
det tilladte driftstemperaturomrade
fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket
pa knappen A (@)c; vent, indtil
batteriet er vendt tilbage til det
tilladte driftstemperaturomrade
batteriet er naesten tomt (for at
beskytte mod dyb afladning)

--> et lavt batteriniveau eller
et lavt batteriniveau, hvor
indikatoren blinker (@b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes
pa knappen A; oplad batteri
undlad at betjene kontakten,
efter at der er slukket for
veerktojet, da det kan beskadige
batteriet
* Betjening af veerktejet 10
- tryk én gang pa kontakt B for
at teende lyset i funktionen hgj
lysstyrke



- tryk pa kontakt B igen for at veelge
funktionen lav lysstyrke

- tryk pa kontakten B igen for at
slukke en lampe

- tryk pa kontakten B igen for at
slukke begge lamper

Justering af lygtens hoved (7

- udlos laseknappen C

lygtens hoved B pivoterer 170

grader

flyt manuelt hovedet til enhver

position

stram laseknap C for at holde

positionen

overbelast ikke hovedet ud over

170 grader

Justering af den ovre lampe (2

den ovre lampe pivoterer 270 grader

flyt manuelt hovedet til enhver

position

overbelast ikke hovedet ud over

270 grader

lampen slukker automatisk, nar

den ogvre lampe foldes sammen

(@

Monteringsmuligheder

- udles krogen D fra veerktojet for
ophang

- brug stativholderen E for at montere
veerktejet pa et stativ

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til

professionelt brug

Lyskilden i dette veerktej kan ikke

udskiftes (hvis LED-paeren nar enden

af sin levetid, skal veerktgjet kasseres)

hold altid veerktojet rent

! tag batteriet ud af vaerktojet
inden rengoring

Skulle elveerktgjet trods

omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere,

skal reparationen udferes af et

autoriseret serviceveerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kabsbevis til
forhandleren eller naermeste
SKiIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af vaerktojet
findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som

felge af overbelastning eller

forkert handtering af veaerktojet

ikke er omfattet af garantien (se
www.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din
forhandler)

MILJO

Tradlest LED-arbeidslys

Elvaerktaj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktoj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt
symbolet (®) erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig
beskyt batteri terminaler

med bredt tape for at undga
kortslutning

@

3157

INTRODUKSJON

Arbeidslyset er tiltenkt belysning av
torre omrader innenders

Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Les denne instruksjonen noye for
bruk, og ta vare pa den for fremtidig
bruk

TEKNISKE DATA (D

Mal (lengde x bredde x hoyde) 217 x 209
x 176 mm

VERKTQYELEMENTER (2)

A Batterinivaindikator
B Av/pa bryter

C Laseknapp

D Krok

E Stativfeste 1/4”

SIKKERHET
GENERELL

.
6

Handter arbeidslyset med omhu
Ikke rett lysstralen mot personer



eller dyr, og ikke se rett inn i
lysstralen (selv ikke pa avstand)

* lkke dekk til lampehodet mens
arbeidslyset er pa (lampehodet
blir varm under drift og kan
medfore forbrenninger nar varmen
akkumuleres)

BATTERIENE

* Batteriet leveres delvis ladet
(for a fa batteriets fulle kapasitet,
lad batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

« Bare bruk folgende batterier og
ladere med dette verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

* Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de
ma byttes ut umiddelbart

* |kke demonter batteriet

* Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktay/
lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50°C
- ved lagring —20...450 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA

VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir
brent, derfor m& man aldri brenne
batteriene

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et
sted der temperaturen ikke overstiger
50 °C

(®) Kast aldri elektroverktey og batterier i
husholdningsavfallet

(@) Isolasjonsklasse Il

(®) Ikke se rett inn i lysstralen

BRUK

¢ Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og

instruksene levert med laderen
* Fjerne/installere batteriet (2)
« Indikator for batteristatus (9)
trykk inn indikatorknappen
for batteriladning A for & se
inneveerende batteriladningen ®a
hvis indikatoren for
batteriladning begynner a blinke
etter du har trykket pa knappen
A (@b, er batteriet tomt
hvis 2 indikatoren for
batteriladning begynner a blinke

17

etter du har trykket pa knappen
A (9)c, er batteriet ikke innenfor
tillat driftstemperaturomradet
Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir
forhindret fra a startes nar
- belastningen er for hoy --> fiern
belastningen og start pa nytt
batteriets temperatur
ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som
er -20 til 50°C --> 2 indikatoren for
batteriladning begynner & blinke
etter du har trykket pa knappen A
(©c; vent til batteriet er innenfor det
tillatte driftstemperaturomradet
- batteriet er nesten tomt (for &
beskytte mot full utladning) -->
et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (®b vises ved
at indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har
trykket pa knappen A; lad batteriet
ikke fortsett & skru verktoyet
av og pa etter at det er slatt av
automatisk; dette kan skade
batteriet
Bruk av verktoyet (10)
- trykk pa bryteren Bén gang for a sla
pa lyset i sterkt lys-modus
trykk pa bryteren Bpa nytt for
a velge en modus med lavere
lysstyrke
trykk pa bryteren B pa nytt for & sla
avllys
- trykk pa bryteren B pa nytt for & sla
av begge lysene
Justering av lampehodet (i1
- slipp laseknappen C
lampehodet Bkan dreies 170 grader
bevege lampehodet manuelt i en
hvilken som helst stilling
- stram til laseknappen C for a
beholde stillingen
ikke tving hodet utover 170
grader
Justere det gvre lyset @)
- det ovre lyset kan vendes 270
grader
- bevege lampehodet manuelt i en
hvilken som helst stilling
ikke tving hodet utover 270
grader
lyset slas av automatisk nar
det ovre lyset foldes til lukket
stilling @b



Monteringsalternativer

- slipp kroken D fra verktoyet for a
henge det opp

- bruk festet pa trebensstativet
E for & montere verktoyet pa et
trebensstativ

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Lyskilden i dette verktoyet kan ikke

byttes ut (hvis LED-lyset nar slutten av

brukstiden, méa verktoyet kastes)

Alltid hold verktoyet rent

! ta batteriet ut av verktoyet for
rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for

omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom
service diagram av verktoyet finner
du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes

overbelastning eller feilbehandling av

verktoyet ikke dekkes av garantien

(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy,
batterier, tilbehor og emballasje

i husholdningsavfallet (kun for
EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger
skal brukes, samles separat

og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

symbolet (6) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nodvendig

for batteriene kastes, tape over
polene med tykk tape for &
unnga kortslutning

Akkukayttdinen

&

3157

aluevalo
ESITTELY

Tyévalo on tarkoitettu kuivien
sisatilojen valaisemiseen

Tatéa tydkalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon

Lue tdma ohjekirja huolella ennen
kayttoa ja pida se tallella tulevia
tarpeita varten (3)

TEKNISET TIEDOT (D

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 217 x
209 x 176 mm

LAITTEEN OSAT (2

A
B
[
D
E

Akun lataustilan merkkivalo
Virtakytkin

Lukitusnuppi

Koukku

Jalustan kiinnityskierre 1/4”

TURVALLISUUS
YLEISTA

Kaésittele tyévaloa varoen

Al3 suuntaa valokeilaa kohti
ihmisia tai eldimia, alaka itse
tuijota valokeilaa (edes kauempaa)
Al peité valaisinosaa tyévaloa
kayttaessasi (valaisinosa
kuumenee kéyton aikana ja

voi aiheuttaa kuumentuessaan
palovammoja)

AKKU

Mukana tullut akku on osittain
ladattu (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen
akkulaturissa, ennen kuin kaytat
séhkotyokalua ensimmaista kertaa)
Kéyta tdman tyokalun yhteydessa
vain seuraavia akkuja ja latureita
- SKiIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan
vaihda se valittdmasti

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta



* Sallittu ymparistén lampétila (tydkalu/

latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytéssa -20...+50°C

- varastoinnissa -20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN

SELITYKSET

(3 Lue kayttbohjeet ennen kéyttoa

(@) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan
polttamalla, joten ala missaan
tapauksessa polta niita

(® Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua
paikoissa, joissa lampétila ei nouse
yli 50°C

(® Ala havita sahkdtydkalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana

(7) Eristysluokka Il

(® Ala tuijota valokeilaa

KAYTTO

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut
varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo ()

paina akun varaustilan painiketta

A akun senhetkisen varauksen

esittamiseksi @a

jos varaustilan ilmaisimen alin

taso alkaa vilkkua, kun olet

painanut painiketta A (©b, akku

on tyhja

jos varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun

olet painanut painiketta A

(©c, akku ei ole sallitulla

kayttolampatila-alueella

Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois

paalta tai sen paalle kytkeminen

estetaan, jos

- kuormitus on liian suuri -->

poista kuorma ja kaynnista tyokalu

uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla

kayttolampétila-alueella -20...+50

°C --> varaustilan iimaisimen 2

tasoa alkaa vilkkua, kun painat

painiketta A (9)c - odota kunnes

akku on palautunut sallitulle

kayttélampétila-alueelle

akku on léhes tyhja (sen

suojaamiseksi syvapurkaukselta)

--> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala

varaustila (@b, kun painat painiketta

A - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta

sen jélkeen, kun tyékalu

on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi

vahingoittua

Tydkalun kayttd 10

- sytyta valo erittéin kirkkaassa tilassa
painamalla kerran kytkinta B

- valitse himmeé tila painamalla
kytkinté B uudelleen

- sammuta 1 valo painamalla kytkinta
B uudelleen

- sammuta molemmat valot
painamalla kytkinta B uudelleen

Valaisinosan (1) sato

- vapauta lukitusnuppi C

valaisinosa B kéantyy 170 astetta

voit kdantaa sen mihin tahansa

asentoon késin

kirista lukitusnuppi C sailyttaaksesi

asennon

ala kdanna valaisinosaa vakisin

yli 170 astetta

Ylemmén valon (2 s&até

- ylempi valo kdantyy 270 astetta

voit kd&ntaa sen mihin tahansa

asentoon kasin

4la kdanna valaisinosaa vakisin

yli 270 astetta

valot sammuvat automaattisesti,

kun ylempi valo taitetaan kiinni

@

Kiinnitysvaihtoehdot

- irrota koukku D tyokalusta sen
ripustamista varten

- kayta jalustan kiinnityskierrettéa E
tydkalun asentamiseen jalustaan

HOITO / HUOLTO

Tatéa tydkalua ei ole tarkoitettu

ammattikayttoon

Taman tyokalun valonlahdetta ei

voi vaihtaa (LED-valon tullessa

kéayttoikansa loppuun laite on

havitettava)

Pidéa tydkalu aina puhtaana

! poista akku tyékalusta ennen
puhdistusta

Jos sahkotyokalussa, huolellisesta

valmistuksesta ja koestusmenettelysta



huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavéksi
- toimita tydkalu sité osiin
purkamatta lahimp&an SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tyokalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
* Ota huomioon, etta takuu ei kata
tydkalun ylikuormituksesta tai vaarasta
kasittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalté)

YMPARISTONSUOJELU

« Ala havita sahkotyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt

sahkotydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli (6) muistuttaa tasté,

kun kaytdsté poisto tulee

ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita

plus- ja miinusnapa sahkoéteipilla

oikosulun estamiseksi

®

Luz de trabajo LED sin
cable

INTRODUCCION

* Este foco se ha disefiado para
iluminar areas de interior secas

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

¢ Leaeste manual de instrucciones
cuidadosamente antes de utilizarlo y
guardelo para consultas futuras (3)

3157

DATOS TECNICOS (D

Dimensiones (longitud x ancho x altura)
217 x209 x 176 mm

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA

A Indicador del nivel de

carga de la bateria

B Interruptor de activacion/desactivacion
C Mando de bloqueo

D Gancho

E Fijacion para tripode 1/4”

SEGURIDAD

GENERAL

¢ Maneje el foco de trabajo con
cuidado

* No dirija el haz de luz hacia
personas o animales ni mire
fijamente hacia la luz (ni siquiera
desde lejos)

* No cubra el frontal del foco
mientras utilice la luz (este frontal
se calienta durante el uso y puede
causar quemaduras al acumularse
el calor)

BATERIAS

¢ La bateria proporcionada esta
parcialmente cargada (para
garantizar la capacidad total de la
bateria carguela completamente en el
cargador antes de utilizar por primera
vez la herramienta eléctrica)

* Utilice unicamente los siguientes
cargadores y baterias con esta
herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

* Nunca utilice la bateria
estropeada; debe de ser cambiada
inmediatamente

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria
ala lluvia

* Temperatura ambiente permitida
(herramienta/cargador/bateria):

- durante la carga 4...40°C

- durante el servicio —20...+50°C

- durante el almacenamiento
-20..+50°C

EXPLICACION DE SIMBOLOS DE

HERRAMIENTA/BATERIA

(3) Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al
fuego, por ninguin motivo caliente las
baterias



(® Guarde la herramienta/cargador/

bateria en un lugar donde la
temperatura no exceda los 50°C

(® No deseche las herramientas

eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(@) Clase de aislamiento Il
(® No mire hacia el haz de luz

uso

Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la
advertencias de seguridad
entregadas con el cargador
Extraccion/instalacion de la bateria @
Indicador del nivel de bateria (9)
- pulse el botdn indicador de nivel
de la bateria A para mostrar el nivel
actual de carga 9a
cuando empieza a parpadear el
nivel inferior del indicador de la
bateria al pulsar el botén A @b,
la bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del
indicador de la bateria empiezan
a parpadear al pulsar el botén A
(9)c, la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
Proteccién de la bateria
La herramienta se apaga
inmediatamente, o se impide su
encendido, cuando
- la carga es demasiado elevada
--> retire la carga y vuelva a poner
en marcha
la temperatura de la bateria no
se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20
°Cy +50 °C --> los niveles 2 del
indicador de nivel de la bateria
comienzan a parpadear al pulsar
el botén A (9)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del
rango admisible de temperaturas de
funcionamiento
la bateria esta casi descargada
(como proteccion frente a una
descarga intensa) --> el indicador
de nivel de la bateria sefiala un nivel
bajo de carga o un nivel bajo de
carga intermitente (b al pulsar el
botén A; cargue la bateria
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! no continte pulsando el
interruptor de encendido
después de que se apague
automaticamente la herramienta;
se puede danar la bateria

Utilizacion de la herramienta (0)

- presione el interruptor Buna vez
para encender la luz en modo de
alto brillo

- presione otra vez el interruptor

Bpara seleccionar el modo de bajo

brillo

presione otra vez el interruptor

Bpara apagar una luz

presione otra vez el interruptor

Bpara apagar ambas luces

Ajuste del frontal del foco (1)

suelte el mando de bloqueo C

el frontal del foco Bgira 170 grados

mueva el frontal manualmente hasta

cualquier posicion

apriete el mando de bloqueo C para

mantener la posicion

no fuerce el frontal a mas de 170

grados

Ajuste de la luz superior (2

- laluz superior gira 270 grados

- mueva el frontal manualmente hasta

cualquier posicion

no fuerce el frontal a mas de 270

grados

las luces se apagan

automaticamente cuando la luz

superior se pliega para cerrarse

@b

Opciones de montaje

- extraiga el gancho D de la
herramienta para colgarla

- utilice la fijacion para tripode E
para montar la herramienta sobre
un tripode

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida

para uso profesional

La fuente de luz de esta herramienta

no se puede sustituir (si el LED llega

al final de su vida util, se debe tirar la

herramienta)

Mantenga la herramienta limpia

siempre

! extraiga la bateria de la
herramienta antes de la limpieza

Si a pesar de los esmerados

procesos de fabricacién y control,



la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor

0 a la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres

asi como el despiece de piezas
de la herramienta figuran en
www.skil.com)

Tenga presente que los dafos
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas
eléctricas, las pilas, los accesorios
y embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecolégicas

simbolo (6 llamara su atencién en
caso de necesidad de tirarlas

es prioritario disponer de
terminales protectores de
baterias para evitar un corto
circuito

@

Holofote sem fios

INTRODUGAO

A luz de trabalho destina-se a
iluminacao de areas interiores secas
Esta ferramenta néo se destina a
utilizagéo profissional

3157
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* Leia este manual de instrugdes
cuidadosamente antes de utilizar e

guarde-o para futura referéncia (3)

DADOS TECNICOS (D

Dimensdes (comprimento x largura x
altura) 217 x 209 x 176 mm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

)

A Indicador do nivel de
carregamento da bateria

B Interruptor para ligar/desligar

C Botéo de bloqueio

D Gancho

E Alojamento do tripé 1/4”

SEGURANCA

GENERAL

Manuseie a luz de trabalho com

cuidado

Nao direcione o raio de luz para

pessoas ou animais e néao olhe

fixamente para o raio de luz

(mesmo a distancia)

Nao cubra a cabeca de lampada

durante o funcionamento da luz

de trabalho (a cabeca de lampada

aquece durante o funcionamento

e pode provocar queimaduras

durante a acumulacgao do calor)

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas

carga parcial (para assegurar

a capacidade total da bateria,

carregue completamente a bateria

no carregador antes de usar a sua

ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes

baterias e carregadores com esta

ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

N&o utilize baterias danificadas;

devem ser substituidas imediatamente

Nao desmonte a bateria

Né&o exponha a ferramenta/bateria

achuva

Temperatura ambiente permitida

(ferramenta/carregador/bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento
—20...+50°C



- durante o armazenamento
-20...+450°C .

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA

FERRAMENTA/BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar o equipamento

(4) As baterias explodirao quando
colocadas num fogo, por isso, ndo
queime as baterias por nenhum
motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/
bateria em locais onde a temperatura
nao exceda os 50°C

(8) Nao deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico

(@ Classe de isolamento Ill

(8 Nao olhe fixamente para o raio de luz

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e
as instrugcdes fornecidos com o
carregador
e Remover/instalar a bateria 2)
« Indicador de nivel da bateria (&)
prima o botao do indicador de nivel
da bateria A para apresentar o nivel
atual da bateria (9a
quando o nivel mais baixo
do indicador da bateria ficar
intermitente depois de premir o
botdo A (9)b, a bateria est4 vazia
quando os niveis 2 do indicador
da bateria ficarem intermitentes
depois de premir o botdo A
(©c, a bateria ndo esta dentro
do intervalo da temperatura de
funcionamento permitido
* Protecgao da bateria
A ferramenta desliga-se
repentinamente ou ndo se liga quando
- acarga é muito elevada --> retire
carga e recomece
a temperatura da bateria nao
esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento
de -20 a +50°C --> Os niveis 2 do
indicador do nivel da bateria ficam
intermitentes quando premir o botao
A (9)c; aguarde até a bateria voltar
ao intervalo de temperatura de
funcionamento permitido
- a bateria esta quase vazia (para
protecdo contra uma descarga
profunda) --> um nivel baixo da
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bateria ou um nivel da bateria baixo

intermitente (9b aparece através do

indicador de nivel da bateria quando

prime o botdo A; carregue a bateria

nao continue a premir o

interruptor de ligar/desligar

apods a desactivacao automatica

da ferramenta; pode danificar a

bateria

Utilizagéo da ferramenta (0

prima o interruptor B uma vez para

ativar o modo de brilho elevado

prima o interruptor B novamente

para selecionar o modo de brilho

baixo

prima o interruptor B novamente

para desligar 1 luz

- prima o interruptor B novamente
para desligar ambas as luzes

Ajuste da cabega da lampada (7

- solte o botdao C

a cabeca da lampada B roda 170

graus

- mova manualmente a cabega para

qualquer posi¢ao

aperte o botao de bloqueio C para

manter a posicao

néao force a cabeca mais de 170

graus

Ajustar a luz superior (2

- aluz superior roda 270 graus

- mova manualmente a cabeca para

qualquer posi¢ao

nao force a cabeca mais de 270

graus

As luzes apagam

automaticamente quando a luz

superior fica fechada dobrada

@b

Opgdes de montagem

- soltar o gancho D da ferramenta
para a dependurar

- Utilizar o suporte do tripé E para
montar a ferramenta num tripé

MANUTENCAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a
utilizagdo profissional
Néo é possivel substituir a fonte de
iluminacao desta ferramenta (se a luz
LED atingir o fim do prazo de validade,
tem de eliminar a ferramenta)
Mantenha a ferramenta sempre limpa
! retire a bateria da ferramenta
antes de limpar



Se a ferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao
e de teste, a reparacao devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL
- envie a ferramenta sem
desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais proximo (os
enderegos assim como a mapa
de pecas da ferramenta estao
mencionados no www.skil.com)
Néo se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estao excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condi¢des da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

Faro a LED senza filo

Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagé@o
de reciclagem dos materiais
ecoldgica

- simbolo (®) Ihe avisara em caso de

necessidade de arranja-las

proteja os terminais da bateria

com fita isoladora antes de

a expor de modo a evitar

curto-circuitos

@
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INTRODUZIONE

Il faro da lavoro e adatto
all'lluminazione di zone all'interno
Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale
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Leggere attentamente questo
manuale di istruzioni prima
dell'impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3

DATI TECNICI (D

Dimensioni (lunghezza x larghezza x
altezza) 217 x 209 x 176 mm

ELEMENTI UTENSILE (2

A Indicatore del livello batteria

B Interruttore di acceso/spento

C Manopola di blocco

D Gancio

E Attacco treppiede 1/4”

SICUREZZA

NOTE GENERALI

* Maneggiare il faro con cura

* Non puntare il fascio di luce su
persone o animali e non fissare
direttamente il fascio di luce
(nemmeno a distanza)

* Non coprire la testa del faro
durante I'uso del faro da lavoro (la
testa del faro si riscalda durante
l'uso e puo causare bruciature in
caso di accumulo di calore)

BATTERIE

La batteria fornita & parzialmente
caricata (per garantire la

piena capacita della batteria,
caricarla completamente con il
caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite
con questo utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****
Non usate la batteria quando &
danneggiata; deve essere sostituita
immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla
pioggia

Temperatura ambientale consentita
(utensile/caricabatteria/batteria):

- infase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio -20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C



SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
PRESENTI SULLUTENSILE/BATTERIA
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima

dell’uso

(@) Le batterie esplodono se gettate

nel fuoco, pertanto non bruciare le
batterie per alcun motivo

(® Riponete utensile/caricabatteria/

batteria in luoghi ove non si superino
i50°C

() Non gettare I'elettroutensile e le

batterie con i rifiuti domestici

() Classe diisolamento Il
(® Non fissare il fascio di luce

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni fornite
con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria

@

Indicatore del livello batteria (9)

- premere il pulsante dell'indicatore

del livello batteria A per visualizzare

il livello attuale (®a

se il livello piu basso

dell'indicatore del livello batteria

inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante A @b, la

batteria & scarica

se i 2 livelli dell'indicatore

del livello batteria iniziano a

lampeggiare dopo aver premuto

A (9c, la temperatura della

batteria non rientra nel campo

dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente

0 non puo essere accesso, quando

- il carico e troppo alto -->
rimuovere il carico e riavviare

- la temperatura della batteria non
rientra nel campo dei valori di
impiego massimi di -20 e +50°C
--> 2 livelli dell'indicatore del livello
batteria iniziano a lampeggiare se si
preme il pulsante A (@)c; attendere
finché la batteria non é rientrata
nel campo dei valori di impiego
consentiti

- la batteria & quasi scarica (per
proteggerla contro la scarica
profonda) --> 'indicatore del
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livello batteria mostra un livello
batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (9b se si preme il
pulsante A; caricare la batteria
non continuare a premere
I'interruttore on/off dopo

che l'utensile si & spento
automaticamente: cio potrebbe
danneggiare la batteria

Uso dell'utensile (9

premere l'interruttore B una volta
per accendere il faro in modalita ad
alta luminosita

premere nuovamente l'interruttore

B per selezionare la modalita a
luminosita bassa

premere nuovamente l'interruttore B
per spegnere il faro 1

premere nuovamente l'interruttore B
per spegnere entrambi i fari

Regolare la tesa del faro (1

Rilasciare la manopola di blocco C
la testa del faro B ruota a 170 gradi
muovere manualmente la testa nella
posizione desiderata

stringere la manopola di blocco C
per mantenere la posizione

non forzare la testa oltre i 170
gradi

Regolazione del faro superiore (2

il faro superiore ruota di 270 gradi
muovere manualmente la testa nella
posizione desiderata

non forzare la testa oltre i 270
gradi

| fari si spengono
automaticamente quando il faro
superiore viene chiuso (2b

Opzioni di montaggio

rilasciare il gancio D dall’'utensile per
appenderlo

Usare I'apposito supporto E per
montare I'utensile su un treppiedi

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un
uso professionale

La fonte di luce di questo utensile non
puo essere sostituita (quando la luce a
LED raggiunge la fine del suo ciclo di
vita, l'utensile deve essere eliminato)
Tenere l'utensile sempre pulito

rimuovere la batteria dall’'utensile
prima della pulizia



Se nonostante gli accurati
procedimenti di produzione e di
controllo I'utensile dovesse guastarsi,
la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato
assieme alle prove di acquisto al
rivenditore oppure al pili vicino
centro assistenza SKIL (I'indirizzo
ed il disegno delle parti di ricambio
dell'utensile sono riportati su
www.skil.com)
Si tenga presente che eventuali
danni causati da sovraccarico o da
un utilizzo improprio dell'utensile
verranno esclusi dalla garanzia (per
la condizioni di garanzia SKIL, visitare
il sito www.skil.com o contattare il
proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Vezeték nélkili

Non gettare I'elettroutensile,

le batterie, gli accessori e

I'imballaggio con i rifiuti domestici

(solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle
norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (&) vi ricordera questo

fatto in fase di smaltimento

prima dello smaltimento

proteggere i terminali delle

batterie con nastro pesante per
prevenire cortocircuiti

@

3157

LED-munkafény
BEVEZETES

A munkafény széraz, beltéri helységek
megvilagitasara szolgal

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra késziilt

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el
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ezt a kézikdnyvet és tartsa meg, hogy
késébb is hasznalhassa (@)

MUSZAKI ADATOK (D

Méretek (hosszUsag x szélesség x
magassag) 217 x 209 x 176 mm

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é
B Be/ki kapcsolégomb

C Zarologomb

D Horog

E Muszeréllvanycsatlakozé 1/4”

BIZTONSAG
ALTALANOS TUDNIVALOK

Banjon 6vatosan a munkafénnyel
Ne iranyitsa a fénysugarat
élyekre vagy allatokra, és ne
nézzen bele a fénysugarba (még
tavolrdl sem)
Ne takarja le a lampafejet a
munkafény hasznalata soran (a
lampafej felforrésodik hasznalat
kozben és égési sériiléseket
okozhat a hé felhalmozédasakor)

AKKUMULATOR

A biztositott akkumulator
részlegesen toltott (az akkumulator
teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi allapotig téltse azt
a kéziszerszam els6 hasznalatat
megel6zéen)

Csak a kovetkezé
akkumulatorokkal és toltGkkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolté: CR1*31****

A hibas akkumulator haladéktalanul
cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esétél
Megengedett kérnyezeti hémérséklet
(szerszam/toltd készllék/
akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C
- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON
TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati

utasitast



(4) Ha az akkumulatorok t(izbe kertilnek,

akkor felrobbanhatnak, ezért
semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(8 A gépet/toltdkésziiléket/akkumulatort

ne tarolja 50°C feletti helyiségben

(® Ne dobja az elektromos

kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

@ IIl. érintésvédelmi osztaly
(8 Ne nézzen a fénysugarba

KEZELES

Az akkumulator téltése

! olvassa el a toltével kapott
biztonsagi figyelmeztetéseket és
utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése

@

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd ()

- nyomja meg az akkumulator

toltottségi szintjét jelz6 gombot

A az aktudlis akkumulatorszint

kijelzésehez ®a

amikor a A (9b gomb

megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator

toltottség jelz6 villog, az

akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator toltéttségi

szintet jelz6 indikator

elkezd villogni a A (9¢

gomb megnyomasa utan, az

akkumulator hémérséklete

a megengedett miikodési

tartomanyon kiviil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem

lehet visszakapcsolni, ha

- ateher tul nagy --> tavolitsa el a

terhet és kezdje Ujra

az akkumulator hémérséklete

nem a megengedett -20 és +50

°C mUkodési tartomanyon beldl

van --> a 2 akkumulator toltéttségi

szintet jelz6 indikator elkezd villogni

a A (9c gomb megnyomasa utan;

varja meg, mig az akkumulator

hémérséklete ismét a megengedett

mUkodési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem

teljesen lemeriilt/ires (mély

kisiilés elleni védelem) --> (9b

alacsony akkumulator t6ltéttséget

vagy villogd akkumulator toltottséget
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jelez az indik&tor, ha megnyomja a
A gombot; téltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan
kikapcsolt, ne prébalja
nyomogatni a be-/kikapcsol6
gombot, mert az akkumulator
megsériilhet
o Agép izemeltetése ()
nyomja meg a kapcsolét B egyszer
a fény nagy fényereji médban
térténd bekapcsolasahoz
nyomja meg a kapcsolot B ismét
az alacsony fényerejii méd
kivalasztasahoz
egy lampa kikapcsolasahoz nyomja
meg ismét a B kapcsolot
- nyomja meg ismét a B kapcsol6t,

hogy mindkét lampa kikapcsoljon
A lampafej beallitasa (1
- engedije fel a zarolégombot C
- a B lampafej 170 fokban forog
manudlisan mozgassa a fejet
barmelyik poziciéba
- hlzza meg a zarolégombot C a
pozicié megtartasahoz
ne eréltesse a fejet 170 foknal
nagyobb térténé elforgatashoz
o Afels6 lampa bedllitasa 12

- afels6 lampa 270 fokban elforog

manudlisan mozgassa a fejet
barmelyik poziciéba
ne eréltesse a fejet 270 foknal
nagyobb térténé elforgatashoz
a fels6 lampat lezarasakor
(2b a lampak automatikusan
kialszanak
* Rogzitési lehetéségek
engedie ki a szerszam horgat D a
szerszam felakasztasahoz
haromlabu allvanyra térténd
rogzitéshez hasznalja a haromlabu
allvany szerelvényét E

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis
hasznalatra késziilt

* Ennek a szerszamnak a fényforrasa
nem cserélheté ki (ha a LED-
lampa eléri az élettartama végét, a
szerszamot le kell selejtezni)

* Mindig tartsa tisztan a szerszamot

! tavolitsa el az akkumulatort a

tisztitas el6tt
Ha a gép a gondos gyartasi
és ellendrzési eljaras ellenére



egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak SKIL
elektromos kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egyiitt
a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia
nem fedi le a tulterhelés és a gép
helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
készillékekrol szol6 2012/19/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén
kell gy(ijteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (® jelzés,

amennyiben felmeril az

intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa

el6tt az akkumulator végelt

eros szalaggal biztositsuk,

hogy a kiiszéaramokat

kikiisz6bolhessiik

@@

Akumulatorové 3157
pracovni LED svétlo

uvoD

Pracovni svétlo slouzi k osvétleni
suchych vnitinich prostor

Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento
navod s pokyny a si uschovejte jej pro
budouci pottebu @)
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TECHNICKA DATA (D

Rozmeéry (délka x Sitka x vyska) 217 x
209 x 176 mm

SOUCASTI NASTROJE (2)

A Indikator akumulatoru
B Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
C Aretacni Sroub

D Hacek

E Otvor stativu 1/4”

BEZPECNOST

OBECNE

* S pracovnim svétlem zachazejte
opatrné

* Nemifte svételnym paprskem na
lidi nebo zvirata ani se do néj
pfimo nedivejte (ani z dalky)

¢ Kdyz s pracovnim svétlem
pracujete, nezakryvejte hlavici
lampy (hlavice lampy se pfi pouziti
zahfiva a pfi nahromadéném teple
muze zpusobit popaleniny)

AKUMULATORY

* Dodavany akumulator je ¢astec¢né
nabity (v zajmu zajisténi maximalni
kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje Upiné
dobijte v nabijecce)

* Pouzivejte pouze nasledujici
akumulatory a nabijec¢ky dodavané
s timto nastrojem
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Nabijec¢ka SKIL: CR1*31****

¢ Poskozeny akumulator nepouzivejte,
nahradte jej novym

* Akumulator nerozebirejte

* Nevystavujte nastroj/akumulator desti

* Povolena teplota prosttedi (naradi/
nabije¢ka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C
- pii provozu —20...+50°C
- pii skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA

NASTROJI/BATERII

(3 Pred pouzitim si prectéte navod k
pouziti

() Baterie pfi vhozeni do ohné explodujf,
proto je nikdy nevhazujte do
otevieného plamene

(5) Nafadi/nabije¢/akumulator ukladejte
na vhodné, suché a zajisténé misto, v
prostorach s teplotou maximalné 50°C



(8) Nevyhazuite elektrické naradi a
baterie do komunalniho odpadu

@ Izolagni tfida Il

(® Nedivejte se do svételného paprsku

OBSLUHA

* Nabijeni akumulator(

! prectéte si bezpeénostni
upozornéni a pokyny, které byly
dodany spolu s nabijeckou

* Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Indikator akumulatoru (9)

- stisknéte tladitko indikatoru
akumulatoru A, aby ukazovalo
aktudlni droveri nabiti @a
kdyz po stisknuti tlacitka
A (9b zaéne blikat nejnizsi
uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
kdyz Urovné 2 indikatoru
akumulatoru za¢nou blikat
po stisknuti tlaéitka A ©c,
akumulator neni v rozsahu
pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je

zabranéno v zapnuti, kdyz

- je zatéz prili$ vysoka --> odstrarite
zatéz a provedte restart
teplota akumulatoru neni v
rozsahu pfipustnych provoznich
teplot -20 az +50 °C --> Urovné
2 indikatoru akumulatoru za¢nou
blikat po stisknuti tlagitka A (9)c;
pockejte, dokud se akumulator
nevrati do rozsahu pfipustnych
provoznich teplot
- Akumulator je témér vybity
(ochrana pied pfFiliSnym vybitim)
--> pfi stisknuti tladitka A indikator
akumulatoru zobrazi nizkou uroveri
baterie nebo blikajici nizkou
Uroven akumulatoru (®b; vyméfite
akumulator
po automatickém vypnuti
nastroje netisknéte vypinac;
mohlo by dojit k poSkozeni
akumulatoru
*  Pouziti nastroje (10

- jednim stisknutim spinace Bzapnéte
svétlo v rezimu s vysokym jasem

- opétnym stisknutim spinace
Bvyberte rezim s nizkym jasem

- stisknéte opét vypinaé B k vypnuti
1 svétla
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- stisknéte opét vypinaé B k vypnuti
obou svétel

Nastaveni hlavice lampy (1

- uvolnéte aretacni Sroub C

hlavici lampy Blze natocit v rozsahu

170 stupri

- ruéné hlavici nastavte do libovolné

polohy

utahnéte blokovaci $roub C k

zajisténi polohy

netlacte hlavici nasilim nad

ramec 170 stupit

Nastaveni horniho svétla (2

- horni svétlo se oto¢i 0 270 stupnt

ruéné hlavici nastavte do libovolné

polohy

netlacte hlavici nasilim nad

ramec 270 stupit

po sklopeni horniho svétla obé

svétla automaticky zhasnou (2b

MozZnosti montaze

- uvolnéte hacek D zafizeni a zavéste
ho

- pouzijte trojnozku E pro pfipevnéni
zafizeni na trojnozku

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Svételny zdroj tohoto nastroje nelze

nahradit (kdyz LED svétlo dosahne

konce doby Zivotnosti, je nutné nastroj

zlikvidovat)

UdrZujte nastroj v Cistoté

! pfed montazi vyjméte
akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu

a naroéné kontroly k poruse

nastroje, svéite provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku

pro elektronaradi firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni

nastroje zpusobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se

nevztahuje zaruka (zaruéni podminky

spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na

prodejce)



ZIVOTNI PROSTREDI

Sarjli LED calisma 1511

Elektrické naradi, baterie,
dopliiky a baleni nevyhazujte

do komunalniho odpadu (jen pro
staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu

a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

symbol (8) na to upozorfiuje

u vyfazenych akumulatora
zakryjte kontakty izolacni
paskou, zabranite tim plazivym
proudiim

3157

GiRis

Calisma lambasi kuru kapali alanlari
aydinlatmak igin tasarlanmistir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli
bir sekilde okuyun ve ileride ihtiyaciniz
oldugunda kullanmak icin saklayin

TEKNIK VERILER (D

Olgleri (uzunluk x geniglik x yikseklik)
217 x209 x 176 mm

ALET BILESENLERI @

A
B
Cc
D
E

Batarya sarj siire géstergesi
Acgma/kapama salteri

Kilit dugmesi

Kanca

Sehpa girisi 1/4”

GUVENLIK
GENEL

Calisma lambasina dikkat edin
Isin huzmesini insanlara veya
hayvanlara tutmayin ve siz de 1sin
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huzmesinin icine (uzaktan bile
olsa) bakmayin

Calisma lambasini kullanirken
lamba bashginin tstini
kapatmayin (lamba bashidi kullanim
sirasinda isinir ve isi biriktiginde
yaniklara sebep olabilir)

BATARYALAR

Temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin tam
kapasiteyle calismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan
once bataryayi batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)

Bu aletle sadece asagidaki
bataryalari ve sarj cihazlarini
kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****
Hasarli bataryalari kullanmayin,
hemen yenileyin

Bataryayi sékmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda
birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj
cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada -20...450°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN
ISARETLERIN ACIKLAMASI

o))
@
@
@

Kullanmadan 6nce kilavuzu okuyun
Piller atese maruz kaldiginda patlar,
bu ytizden herhangi bir nedenle pili
yakmayin

(® Aleti, sarj cinazini ve bataryayi daima

®

(@) izolasyon sinifi Il

0°- 50° arasindaki oda sicakliginda
saklayin

Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢cop
kutusuna atmayin

(® Igik huzmesinin igine bakmayin

KULLANIM

Bataryanin sariji

! sarj cihazi ile birlikte verilen
giivenlik uyarilan ve talimatlarini
okuyun

Bataryanin gikariimasy/takiimasi (2)

Batarya sarj stire géstergesi (9)

- mevcut batarya seviyesini ®a
gostermek icin batarya seviyesi
gosterge dugmesine A basin

! diigmeye A (9b bastiktan
sonra batarya gdstergesinin en



diislik seviyesi yanip sbnmeye

basladiginda bataryanin sarji

bitmis demektir

diigmeye A (9c bastiktan

sonra batarya gostergesinin

2 seviyeleri yanip sénmeye

basladiginda batarya, izin verilen

calisma sicakhgi araliginda degil

demektir

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden

kapanir veya tekrar calistinlamaz

- yiik cok yiiksek oldugunda -->

yuku kaldirin ve yeniden ¢alistirin

akii sicaklik araligi olan -20

ila +50°C icinde degilse -->

dugmeye A (9c bastiktan sonra

akli gbstergesinin 2 seviyeleri yanip

s6nmeye basladiginda; bataryanin

yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik

araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken

(asin bogalmaya karsi koruma

saglamak igin) --> digmeye

A basildiginda batarya seviye

gostergesi tarafindan disuik batarya

seviyesi veya yanip sénen disik

batarya seviyesi ©@b gosterilir;

bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan

sonra agma/kapama diigmesine

basmayin; pil hasar gorebilir

Aletin caligtinimasi (9

- 15101 ylksek parlaklik modunda
yakmak icin diigmeye Bbir kez basin

- dlsuk parlaklik modunu segmek igin

digmeye Btekrar basin

115191 kapatmak icin digmeye B

tekrar basin

her iki 1s1g1 da kapatmak igin

digmeye B tekrar basin

Lamba baghigini i) ayarlama

- kilit digmesini C serbest birakin

lamba basligi B kendi etrafinda 170

derece doner

- baslg elinizle dilediginiz konuma

getirin

pozisyonu korumak igin kilit

dtugmesini C sikin

basligi 170 dereceden fazla

_ déndiirmeye calismayin

Ust 11§91 (2 ayarlama

- Ustisik 270 derece doner

- basligi elinizle dilediginiz konuma
getirin

31

! bashgi 270 dereceden fazla
dondiirmeye calismayin

! Ustisik kapandiginda (2b i1giklar
otomatik olarak séner

Montaj secenekleri

- aleti asmak igin kancayi D aletten
cikarin

- aleti bir Gigayak (izerine monte
etmek icin ligayak montaj aparati
E kullanin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima y6nelik

degildir

Bu aletin 11k kaynagi degistirilemez

(LED 1s1gin kullanim siiresi sona

ererse alet atiimalidir)

Aleti her zaman temiz tutun

! temizlemeden 6nce aletten
bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigimde yurdtiilen Gretim

ve test yontemlerine ragmen alet

ariza yapacak olursa, onarim SKIL

elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste

yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin aima
belgenizi de ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis
semalar www.skil.com adresinde
listelenmistir)

Asin yiklenme ve yanlis kullanimin

aleti garanti kapsamindan cikaracagini

unutmayin (SKIL garanti kosullari igin

www.skil.com adresine bakin veya

saticiniza basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller,
aksesuarlari ve ambalajlar evdeki
¢op kutusuna atmayin (sadece AB
Ulkeleri igin)

kullanilmig elektrikli aletleri,

elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu ybnergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (&) size bunu anmsatmalidir
bataryay: tasfiye etmeden énce,
kacak akimlari 6nlemek lizere



batarya uglarini agir bir bantla
sarin

Akumulatorowa lampa
robocza LED

WSTEP

¢ Lampa robocza jest przeznaczona do

uzytku w suchych wnetrzach
* Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych

* Prosze doktadnie przeczytaé niniejsza

instrukcje przed rozpoczgciem
eksploatacji i zachowac jg na
przyszto$é (3

DANE TECHNICZNE (1)

Wymiary (dtugos$¢ x szeroko$¢ x
wysokos$¢) 217 x 209 x 176 mm

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora
Wigcznik/wytacznik
Pokretto blokady

Zaczep

Przytacze statywu 1/4”

moow >

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE

¢ Lampe nalezy chroni¢ przed
uszkodzeniem

* Nie kierowa¢ strumienia $wiatta
na osoby lub zwierzeta i nie
wpatrywac sig¢ w strumien sSwiatta
(nawet z wigkszej odlegtosci)

* Nie zakrywaé oprawy lampy, gdy
Swieci (oprawa lampy nagrzewa
sie podczas swiecenia i moze by¢
przyczyna oparzen, gdy zostanie
nagromadzone ciepto)

AKUMULATORY

* Dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany (aby
zapewnic¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy
akumulator nalezy catkowicie
natadowac tadowarka)
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« Do narzedzia nalezy stosowac
wytgcznie ponizsze akumulatory i
tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

* Uszkodzony akumulator natychmiast
wymieni¢ i nie uzywac do pracy

* Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie
nalezy naraza¢ na dziatanie opadow
atmosferycznych

* Dopuszczalna temperatura otoczenia
(narzedzie/tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy -20...+50°C

- podczas przechowywania
—20...450°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

NARZEDZIU/AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(@) Akumulatory w kontakcie z ogniem
moga eksplodowac, wigc nie wolno
ich pod zadnym pozorem spala¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator
powinny by¢ zawsze przechowywane
W pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

@ Klasa izolacii lll

(® Nie wpatrywad sie w strumier $wiatta

UZYTKOWANIE

¢ tadowanie akumulatora
! przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa
oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
« Usuwanie/montaz baterii (2)
*  Wskaznik akumulatora (9)
nacisna¢ przycisk wskaznika
poziomu energii akumulatora A, aby
wyswietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora (9a
jesli po nacisnigciu przycisku
wskaznik miga, wskazujac
najnizszy poziom A @b,
akumulator jest wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku
na wskazniku migajg 2
paski poziomu, A (9c, zostat
przekroczony dopuszczalny



limit temperatury roboczej
akumulatora
System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie
mozna go wigczy¢, gdy
- obcigzenie jest zbyt duze -->
usuna¢ obcigzenie i uruchomic¢
ponownie
temperatura akumulatora jest
poza dopuszczalnym zakresem
wynoszacym od -20 do 50°C
--> 2 paski poziomu energii
akumulatora na wskazniku zaczng
migaé po nacisnieciu przycisku
A (9)c; poczekaé, az temperatura
akumulatora powréci do
dopuszczalnego zakresu
- akumulator jest prawie
catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem) --> nacisniecie
przycisku A powoduje wyswietlenie
na wskazniku niskiego poziomu
akumulatora lub miganie paska
niskiego poziomu akumulatora (®)b;
natadowa¢ akumulator
po automatycznym wytgczeniu
narzedzia nie naciskaj przycisku
"on/off”, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie
akumulatora
Obstuga narzedzia (10
- nacisng¢ przetgcznik B jeden
raz, aby wigczyé lampe w trybie
wysokiej jasnosci
- nacisngc¢ przetgcznik B ponownie,
aby wybrag tryb niskiej jasnosci
nacisna¢ przetacznik B ponownie,
aby wytaczy¢ jedng lampe
nacisna¢ przetgcznik B ponownie,
aby wytgczy¢ obydwie lampy
Regulacja gtowicy lampy ()
- zwolni¢ pokretto blokady C
gtowica lampy B obraca sig o kat
170 stopni
- recznie ustawi¢ glowice w zgdanej
pozyciji
zamocowac pokretto blokady C, aby
ustawié je w pozycji
nie obracac gtowicy o kat
wigkszy niz 170 stopni
Regulacja gérnej lampy (2
- goérna lampa obraca sig w zakresie
270 stopni
- recznie ustawi¢ gtowice w zadanej
pozycji

! nie obracac gtowicy o kat
wigkszy niz 270 stopni

! lampy automatycznie wytaczaja
sig po ztozeniu gérnej lampy do
pozycji zamknietej (2b

Sposoby montazu
- zwolni¢ zaczep D, aby umozliwi¢

powieszenie narzedzia

- uzy¢ statywu E, aby zamontowac¢ do

niego narzedzie

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do

zastosowan profesjonalnych
Zrodto Swiatta narzedzia jest

niewymienialne (jesli zrédto LED
osiggnie koniec zywotnosci, narzedzie
nalezy wyrzuci¢)

Nalezy zawsze utrzymywacé narzedzie

w czystosci

! przed rozpoczeciem czyszczenia
wyjaé akumulator z narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej

ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany

serwis elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzegdzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzenia
znajduja sie na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia

spowodowane przecigzeniem

lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegajg gwarancji

(warunki gwarancji SKIL znajdujg si¢

na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriéw i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia



nalezy posegregowac i zutylizowac
w sposodb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol (8) przypomni Ci o tym
przed oddaniem akumulatora
do punktu odbioru surowcéw
wtérnych zabezpieczy¢ tasma
jego styki w celu uniknigcia
powstawania pradéw
petzajgcych

BecnpoBogHoi
CBETOAUOAHDbIN
CBETUJIbHUK

B cocTtaB aKcnayaTauMoHHbIX
[IOKYMEHTOB, NMPeAyCMOTPEHHbIX
M3roToBUTENIeM ANA NPOAYKLWU, MOTYT
BXOAWTb HACTOALLEe PyKOBOACTBO MO
SKCMyaTaLyn, a TaKKE NPUIOKEHMA.
MHdopmauma o noaTBepHAeH!N
COOTBETCTBUA COAEPHMTCA B
NPUNOKEHNN.
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CpoK cnym6bl 3genua

CpoK cnyx6bl U3aenuna coctaBnaeT 7
neT. He peKomeHayeTcs K aKenayaTaumm
10 UCTEYEHUM 5 IET XpaHEHUs C AaTbl
M3roToBNEHUA 6e3 NPeABapUTENbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3roTOB/IEHWA CM. Ha
3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTUUECKUX OTHA3OB U
olwKn60oYHbIE eCTBUA NepcoHana
WAu nonb3osarens

HE MCMO/b30BATbL C NOBPEH/AEHHOMN
PYKOATKOM W/ NMOBPEHAEHHBIM
3aLMUTHBIM KOXKYXOM

He MCrMo/b30BaThb NpU MOABIEHUN
AbIMa HernocpeacTBEHHO 13
Kopnyca usgenus

HE MCMO/b30BATh C NePebUTLIM
WM OTO/NIEHHBIM S/IEKTPUYECKUM
Kabenem

He MCMo/Ib30BaTh Ha OTKPLITOM
NpOCTPaHCTBe BO BpeMs OXAA (B
pacnbinsemon Boae)

He BK/It04aTb MPY nonaaaxnn BoAbl
B KOpnyc

HE MCMO/Ib30BaTb NPU CUIBHOM
VCKPEHUM
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- He MCMo/b30BaTb NP NOABNEHUN
CWNbHOM BUGPaLn

HKputepuu npepenbHbIX COCTOAHUM

- NepeTéPT UM NOBPEHAEH

ANEKTPUYECKUIM Kabenb

- MOBPEMAEH KOpnyC U3aenus
Tvn 1 NnepuoAUYHOCTb TEXHUYECKOTo
o6cnymuBaHua
PeKoMeHyeTCsl OYNCTUTL MHCTPYMEHT
OT Mbl/IM MOC/Ie KaMK/0ro UCMO/L30BaHNA.
XpaHeHue
HEO6XOMMO XPaHUTb B CYyXOM
mecTe
Heo6X0AMMO XpaHUTL BAaNM
OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHBIX
Temneparyp v BO3AencTBuA
COJIHEYHbIX Tyyei
NpyY XpaHeHU1 HeOBGXOANMO
nsberatb pesKoro neperazga
Temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNaKoBKU He
fonycKaetca
noapo6HbIe TpeGoBaHUA K
YCNOBUAM XpaHEeHWsi CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnoswe 1)
TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuM4yecKu He AonycKaeTcs
nageHve 1 tobble MexaHU4ecKue
BO3/I€MCTBMUA Ha yNaKOoBKy Npu
TPaHCMopTUPOBKE
npu pasrpysKe/norpyake He
[lONyCKaeTCA UCNob30BaH1e
N1060ro BUAA TEXHUKM,
pa6oTatoLLelt Mo NPUHLMMNY 3aKuma
yNaKoBKU
noapo6HbIe TPe6oBaHUA K YCIOBUAM
TPaHCMOPTUPOBKN CMOTPUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA Nepe6os

B pa6oTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa
BCJIe[iICTBME MOJIHOTO WU HaCTUYHOTO
npeKpaLieHna 3HeprocHabeHua
WU NOBPEHAEHUA Lenu ynpaBieHua
3HeprocHabkeHMeM ycTaHOBUTE
BbIKJ/IOYATE/b B NOJIOKEHUE

BbIK/., y6eAUBLIMCH, YTO OH He
3a6J10KMPOBaH (NpU ero HaMunK)

Y OTKJII0YMTE CETEBYIO BUJIKY OT
PO3ETKU U/IM OTCOEAUHUTE CbEMHbI
aKKYMYNATOP (3TUM NpezoTBpallaeTca
HEKOHTPO/IMPYEMbIi NOBTOPHbIN 3amnycK)



BBEAEHUE

MporeKTOp NpegHa3Ha4eH Asis
OCBELUEHUA CYXMX 3aKPbITbIX
nomeLLeHu

[JaHHbIM MHCTPYMEHT He NoaxoauT
[U1S POMBILLAIEHHOIO UCMO/Ib30BaHMUA
MNepea ncnonb3oBaHvem npuéopa
BHUMaTe/IbHO 03HAKOMBTECH C
[@HHOM MHCTPYKLUMEN 1 CoXpaHuTe ee
EHH noc/eAytoLLero CMNoAb30BaHNA
®

TEXHUYECKMUE AAHHBIE (D

CTPAHA U3rOTOBJIEHMA
CpaenaHo B Kutae

Pa3smepsb! (aMHa X LUMPUHA X BbICOTA)
217 x209 x 176 Mmm

AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A WHpavkaTop ypoBHA 3apaja
B Bbikntoyatenb BK/BbIK

C PyyKka puKcauymm

D HKptok

E Pesbba gna wrartmea 1/4”

BE3O0OMNMACHOCTb

OBLLEE

¢ OG6palainTecb C NPOHKEKTOPOM
OCTOPOHHO

He HanpaBnsiite nyy cBeta

Ha NoAei WY HUBOTHBIX, He
CMOTPUTE Ha /1y CBeTa B TeYeHUe
ASIMTENIbHOTO BPEMEHU (fae Ha
paccToAHum)

Mpu pa6oTe C NPOHEKTOPOM He
CHUMaiiTe ero noacTtaBKu (BO
BpEMA JKCJlyaTalum NPOHEKTOP
HarpeBaeTca u, B peaysbrare
HaKan/MBaHuA, Tenaa MOMeT
BbI3BaTb OMHOrM)
AHKKYMYNIATOPbI

¢ [punaraemblit akkymynsaTop
YaCTUYHO 3apAKeH (4ToGbI
BOCMO/1b30BATLCA MOMHON EMKOCTbIO
aKKyMynAaTopa, NOJIHOCTbLIO 3apAaauTe
aKKyMYNIATOP B 3apAAHOM yCTPOMCTBE
nepej nepsbiM UCMO/Ib30OBAHNEM
9IEKTPOMHCTPYMEHTA)

Mpu aKcnayaTauumu UHCTPYMeHTa
cnepyeT Nosb30BaThCA TOJIbKO
creayloWmMmMU aKkkymynatTopamu u
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3apAAHbIMU YCTPOUCTBaMKU

- AxxymynsaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsapgHoe ycTtpoiicTeo SKIL:

CR1*31***

3anpelyaeTcs UCnonb30BaTh

MOBPEHAEHHbIN aKKYMynAaTop;

HemMe[/1IeHHO 3amMeHuTe ero

3anpelyaetcs pas3éuparb

aKKyMynAaTop

He ocTaBnsiTe MHCTPYMEHT /

aKKyMynATop Noj AOHAEM

[Jonyctumas Temneparypa

OKpyKatoLel cpeabl (MHCTPYMeHT/

3apAfHOe YCTPOMCTBO/aKKYMyNATOP):

- npw 3apagke 4...40°C

- npw aKkennyatauum —20...+450°C

- npwu xpaHeHun —20...+450°C

NOACHEHUA K YC/Z1I0OBHbIM

OBO3HAYEHMUAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMYNATOPHOMN

BATAPEE

(3 Mepep “cnonb3oBaHuem

03HAKOMbTEChb C PYKOBOACTBOM MO

SKcnayarauun

Mpu nonagaHum B oroHb 6atapen

B3pbIBAKOTCA, MOITOMY HU B KOEM

Cny4yae He CxurainTe 6artapen

(5) B 30HE XpaHeH!s MHCTPYMEHTa,
3apAzHOro yCTponcTBa U1
aKKyMmynisTopa Temneparypa He
[0MKHA nogHMMaTbes Bbiwe 50°C

(6) He BbIkMAbIBaiiTE
3/IEKTPOUHCTPYMEHT 1 GaTapen
BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

(@ Knacc usonsauum i

@ He CMOTpUTE Ha Iy4 CBeTa B Te4eHune
ANNUTENIbHOrO BpEMEHU

®

MCNOJIb30OBAHUE

¢ 3apsagka akkymynaTopa

! 03HaKoMbTeCh C NpuaaraemMbiM1
K 3apAfHOMY YyCTPOWCTBY
npaBuAaMn TEXHUKKU
6e3onacHoCcTH

M3BneyeHue / yctaHoBKa

aKKkymynaTopa (2)

MHamkaTop yposHs sapsaa (@

YTOGbI y3HaTb TEKYLLUWI YPOBEHb

3apaga akkymynsaTopa (9a,

HaXMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTopa

ypOBHSA 3apaga A

©CJ/IU MoCJ1e HaKaTUA KHOMKU

A (9b HauMHaeT MuraTb cambliii

HU3KUI1 ypoBEHb UHAMKaTOPa



6Gartapeu, 3Ha4YUT aKKYMyNATOP

paspAmeH

€C/IM NoC/ie HaKaTUA KHOMKKU A

(9)c HaYUMHAIOT MUraTb YPOBHU

2 uHauKaTopa 6arapeu, 3Ha4UUT

Temneparypa aKkymynaTopa

HaxopuTCA 3a npepenamu

AOMyCTUMOro Auana3oHa

pa6ouux Temneparyp

3aluTa akkymynaTopa

MHCprMeHT BHe3anHo BblK/1K4aeTcAa

WKW HE MOMET BbITb BK/OYEH, Korga

- HarpysKa C/IMLIKOM BbICOKa -->

YMEHbLUUTE HarpysKy 1 BbINONHWTE

nepesanyck

Temneparypa akkymynatopa

BbIXOAMUT 3a npepgesibl

AOMYCTUMOro AUana3oHa

pabouux Temneparyp ot -20

A0 +50 °C --> npu HawaTum

KHOMKK A (9)c HAaYMHAIOT MUraThb

YPOBHM 2 MHAMKATOPA YPOBHA

3apaga 6atapeu; AOKAUTEC,

noKa Temnepartypa akkymynaTopa

BEPHETCA B 4ONYCTUMbII AnanasoH

pabounx Temneparyp

AKKYMYNATOP NOYTU pa3pAmeH

(AnA 3awWmThbl OT rNYy60KOro

paspapa) --> HA3KWIM ypoBeHb

3apaga 6atapeu Uin MUraloLmii

HU3KWI ypoBeHb 3apaga 6atapen

(9b oToBpaKaeTca MHAMKATOPOM

ypOBHA 3apsaga 6atapev npu

HaXaTtun KHONKKU A; 3apagurte

aKKyMynAaTop

B C/ly4yae aBTOMaTU4YeCKOro

BbIKJIOYEHUA UHCTPYMEHTa He

nbITaitTeCh BK/IIOYUTL ErO CHOBA,

MOCHOJIbKY MPU 3TOM MOXeT

6bITb NoBpexgeHa 6aTapes

McnonbaosaHue MHCTpymeHTa (10)

- HaXKMUTE nepekntoyarens B oauH
pas, 4To6bl BK/OUUTH CBETOAMOS, B
PerunMe BbICOKOM APKOCTH

- HaxMuTe nepexs4varesb B ewe

pas, 4To6bl NEPENTH B PEHUM

HWU3KOW APKOCTH

HaxMuTe BblktOYaTens B ele pas,

YTO6bI BbIK/IOYUTL 1 lamny

- HaxMuTe BblK/lo4aTenb B eue pas,
YTOObI BbIK/IIOYUTL 06€ nammbl

Perynwpoal-(a ronoBKK namnbl @

- OTKpyTUTE pyyKy dukcaumm C

- rosioBKa namnbl B nosopauvsaetca
Ha 170 rpasycos
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- BPYYHYIO MOBEPHUTE rO/IOBKY B
enaemoe nosoKeH1e

- 3aKpyTuTe pyury C, 3admKcrposas
HY}HOE NOJIOKEHNE Nammbl

! He NpUMeHsAITe ycunue, 4To6b!
NOBEPHYTb ro/IOBKY 3a npeae/bl
pAuvanasoHa 170 rpapycos

Bbi6op NosoxeHns BepxHe namnbl

@)

- BEpXHAA namna spauiaerca Ha 270

rpagycos

BPYY4HYIO MOBEPHWTE rOJIOBKY B

enaeMoe MnosoKeH1e

He NpUMeHsANTe ycuaue, 4Tobbl

NOBEPHYThb rO/IOBKY 3a npepebl

AvanasoHa 270 rpapycos

€CJIM C/IOHUTbL BEPXHIO namny,

o6e flamMnbl aBTOMaTU4eCKU

oTkatouarca (2b

BapwuaHTbl Kpennenus

- YCTPOWCTBO MOMHO MOABECUTb 3a
Kptok D

- YCTPOMCTBO MOMHO YCTAHOBUTb Ha
LITaTMB, UCMO/b3YA KpernneHne E

TEXOBCNYHUBAHUE /
CEPBUC

[JaHHbI MHCTPYMEHT He NoAXOANT

[NA NPOMBILLNEHHOrO UCMOb30BaHMA

MCTOYHMKM CBETa 3TOrO MHCTPYMEHTa

HEBO3MOMXHO 3aMEHUTb (eCnn

CBETOAMOAHAA laMna AoCTUraeT

OKOHYaHWUA CPOKa IKCnyaTaLuu,

WHCTPYMEHT HeobxoanMMo

YTUAU3UPOBATb)

Bcerpa copepmunTe MHCTPYMEHT B

4yncToTe

! nepep YMCTKON cneayeT U3Bneyb
W3 UHCTPYMEHTa aKKYMyNATOp

Ecnu MHCTpYMeHT, HeCMOTpsA Ha

TlWaTesbHble METO/bI U3roTOB/IeHNUA

W UCNbITaHUA, BbIMAET U3 CTPOS,

TO PEMOHT cieflyeT NPOU3BOANUTb

cunamy aBTOpU30BaHHOM

CepBUCHOM MacTepCKo AnA

3/1EKTPOUHCTPYMEHTOB (upmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIN
MHCTPYMEHT CO CBMAETE/IbCTBOM
MOKyNKW Bawewmy aunepy
WM B G/IMMKANLLYIO CTaHLMIO
o6enymunsanma dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHMBaHUA
MHCTPYMEHTa NpuBe/eHbl B
Be6caiiTe www.skil.com)



MpummnTe K cBEAEHMIO, YTO
noBpeM/eHns BCNeACTBMe
neperpysku UNn HeHaa/iexallero
o6paLLeHUs C UHCTPYMEHTOM He
6yayT BKIOYEHDI B rapaHTUO
(ycnoBus rapaHtum SKIL cm. Ha caiite
www.skil.com nnu ysHaite y aunepa
B Bawewm pervioHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLLEN
CPEJbI

He BbikMAbIBaliTE
3NIEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPpUHaAJNEeHHOCTU U YNaKOBRY
BMecTe C 6bITOBbIM Mycopom
(TonbKo anA ctpaH EC)

- BO UCMOJIHEHNE eBPOMENCKOM
anpekTuBbl 2012/19/EC 06
YTUIN3aunu OTCYHUBLLETO

cBoM CPOK 3/IEKTPU4EeCKOro 1
3/1IEKTPOHHOrO 060PYA0BAHNA U

B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM
3aKOHO4aTe/IbCTBOM, yTUAN3auua
9NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOU3BOANTCA OTAE/IbHO OT
[IPYrvx OTXOZ0B Ha NPEeAnpUATUAX,
COOTBETCTBYHOLMX YCNOBUAM
3KOJIOTMYECKOM 6e30NacHOCTH
3Ha4oK (6) HanoMHWT Bam 06 sToMm,
Korga nosiBuTCA HEOBXOAUMOCTh
CAaTb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

nepepa Tem Kaxk BhlﬁpOcMTb
aKKYMYNIATOPbI MM HanNpaBUTb
WX Ha YTUIN3aLuIo, U30nupyiTe
KNeMMbl aKKYMYNATOPOB
NPOYHOW U3ONALUOHHOM JIEHTON
ANA UCH/TIOYEeHUA HOPOTHOro
3amblKaHuA

BespapoToBuit 3157
csiTnogiogHui nixrap

BCTYN

MpoeKTop NpUsHaveHnii ana
OCBIT/IOBaHHA CYXMX 3aKPUTUX
npUMiLLEHb

Lie# iHCTPYMEHT He npuaaTHui aAns
MPOMWMC/I0BOrO BUKOPUCTAHHSA
Mepep BUKOPUCTAHHAM Npunagy

YBaXKHO NpoyunTaiiTe faHy iHCTPYKL,iO
37

3 eKcnnyarauji 11 36epexiTb ii gna
NoAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHS (3)

TEXHIYHI JAHI (D

Po3mipy (oB¥MHA X LUMPUHA X BUCOTA)
217 x 209 x 176 Mm

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A IHpuKatop piBHA 3apagy 6artapei
B BuMWKay M1BNEHHA

C PyyKa 6710KyBaHHA

D lax

E THi3go nig wratve 1/4”

BE3MNEHA

3ATAJIbHE

* [loTpumyiTecb TEXHIKM 6e3neKn
nig yac ekcnayarauii npoxeKTopa.

¢ He cnpamoByiiTe NpomiHb
cBiT/1a Ha Nlopeit abo TBapuH,

He AMBITbCA Ha NPOMiHb CBiTha
NpPOTAroM TPUBanoro Yacy (HaBiTb
Ha BiACTaHi)

* Mg yac po6OTH 3 NPOKEKTOPOM
He 3HimaiiTe Oro 3 nigcTaBKU
(nip, yac ekcnayarauii npoxeKTop
HarpiBaeTbCcA Ta B pe3ynbrari
HaKOMMWYEHHA Tenia Mome
CMPUYUHUTH ONiKK)

AHYMYJIATOP

¢ ARYMYNATOp, AKWI NOCTa4aETbecA
B KOMIJIEKTi, € YaCTKOBO
3apAAKEeHUM (NOBHICTIO 3apAAiTh
aKyMyJIATOP B 3apSAAHOMY NPUCTPOi
nepeg, NepLUMM BUKOPUCTaHHAM
CBOrO €/1eKTPOIHCTPYMEHTY, 06
3a6e3Me4nTH NOBHY NOTYHHICTb
aKymynsaTopa)

* BWKOPUCTOBYITE 3 IHCTPYMEHTOM
TiNIbKK TaKi aKyMynATopM i 3apapHi
npucTpoi
- Arymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apagHuit npucTpin SKIL:
CR1*31%**

* He BUKOPUCTOBYMTE NOLLUKOAKEHWM
aKyMyNATOP; HeramHo Big'egHanTe
1oro Big iHCTPyMeHTa

* He pos6upaiite akymynaTop

*  BUKAIOYITE MOXAMBICTL NOTPANIAHHA
[AOLLY Ha IHCTPYMEHT abo aKyMynaTop

* [losBoneHa Temneparypa AOBKi/A



(IHCTPYMEHT/3apAzAHWI NPUCTPIK/
aKyMynAaTop):
- nig yac 3apagKeHHs 4...40°C
- nig yac po6otn —20...+50°C
- nig yac 36epiraHHa —20...+50°C
NOACHEHHA 40 YMOBHUX
MO3HAYEHb HA IHCTPYMEHTI/
AHYMYNATOPI
(3 Mepep, BUKOPUCTAHHAM NpouMTaliTe
IHCTPYHKL,tO i3 3aCTOCYBaHHA
() Mpw BNYyYeHHI y BOroHb 6atapei
BUOYXaloTb, TOMY B OAHOMY pasi He
cnasntoiite 6arapei
(5) 36epiraiiTe iIHCTPyMEHT/3apAAHMI
NPUCTPIiA/ akyMynATOp Npr
Temnepartypi He 6inbLwin 50°C
(®) He BUKWAaNTE €1EKTPOIHCTPYMEHT Ta
6arapei pa3om 3i 3BU4aMHWUM CMITTAM
(@ Knac isonauii lll
(8) He aMBITbCA HA NPOMiHb CBITNA
BMPOAOB TPMBAJIOrO Yacy

BUHOPUCTAHHA

*  3apaamaHHa akymynaTtopa
! o3HaiiomTecA 3
nonepeaxeHHAMM i BKasiBKammn
3 TeXHiKM 6e3neku, aKi
HapjalTbeA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM
e BupganeHHs/BcTaHOBNEHHA 6aTapei (2)
* |HaMKaTop piBHA 3apagy 6atapei (9)
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa
piBHA 3apAay akymynaTopa A,
W06 Ai3HATUCA MOTOYHUI PiBEHb
sapagy (9a
AKLWO NiCNIA HATUCKAHHA KHOMKKN
A (©b nounHae 6nmmarn
iHAUKaTOP HalHULWOro PiBHA
3apnapy 6arapei, To 6atapea
pospagkeHa
AKIO 2 yBeCb iHAMKaTOp
piBHA 3apagy 6atapei nicna
HaTUCKaHHA KHonku A (9¢c
nouuHae 6aumaru, 6arapen He
3HaXoAUTbLCA B ;ONYCTUMOMY
Aiana3oHi po6o4ynx Temneparyp
¢ 3axucT akymynaTopa
IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA
a60 He BMUKAETbLCA, AKLLO
- HaBaHTameHHA 3aHaATO BUCOKE
-- > NpMBepiTb HaBaHTaMEHHA i
nepesanycTiTb
- Temnepartypa 6arapei He
3HaXoAUTbLCA B AONYCTUMOMY
gianasoHi po6ounx Temneparyp
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Big -20 po +50°C -- > 2 yci
iHAMKaTopK piBHA 6aTapei
noYnHaTb 6nmaTi npu
HaTUCHaHHi KHomku A (9c;
3ayeKanTe, NoKu 6atapes He
MOBEPHETLCA B AONYCTUMMUIA
Aiana3oH pobounx Temneparyp
Garapelo Maiie po3pAaKeHO
(AnA 3axucTy Big MM6GoKOro
po3pAAy) --> HU3bKWI piBEHb
3apagy 6atapei abo 6nMmanHHA
HW3bKOrO piBHA 3apAay 6atapei
(9)b noKasaHo iHAMKATOPOM PIBHA
3apAay 6atapei Npy HaTUCKaHHI
KHOMKK A; 3apagiTb 6aTapeto
He NpoaoBHyiiTe po6oTy Ta
He HaTUCKaiiTe BMMKay nicna
aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHA
iHCTpyMeHTa; TakMMK giavn
MO¥Ha NoLWKoAUTH GaTapeto
BuKOpHCTaHHS iHCTPYMeHTy (10)
HaTUCHITL NepemMnKay B oguH pas,
06 BKJIIOYMTM CBIT/IO B PEHUMI
BMCOKOI ACKPaBOCTi
- HaTUCHITb NepemunKkay B e pas,
W06 BUBPATH PEHUM HU3LKOIT
ACKPaBOCTI
- HaTWUCHITb KHOMKY B e pas, wob
BUMKHYTM nixTap 1
HaTUCHITb KHOMKY B e pas, wo6
BUMKHYTW 061ABa NixTapi
PerynioBaHHs rosiosxu iamnu ()
BiANyCTiTb PyyKy 610KyBaHHA C
rosioBKa iavnu B noBeptaeTbea Ha
170 rpapycis
- BPY“4HY NOBEPHITb rO/I0BKY B By/b-
AIKE NOJOMEHHSA
3aTArHITb PyyKy 610KyBaHHA C,
W06 3adiKcyBaTH NONIOKEHHSA
He noBepTaiTe roJI0BKY CU/I0I0
6inblue, Hix Ha 170 rpapycis
PeryntoBaHHs BEpXHbOro nixTaps (2)
- BEpXHili nixTap NoBepTaeTLCA Ha
270 rpapycis
BPYYHY NMOBEPHITb rONI0BKY B By/b-
AIKE MOJIOEHHSA
He noBepTaiiTe roJI0BKY CHJI0I0
6inblue, HiXk Ha 270 rpaaycis
nixTapi aBToMaTU4HO
BUMMWHKAIOTbCA, KOJIM BEPXHil
nixTap cKnapaeTbcA B 3aKpUTe
nonomexHa (2b
BapiaHTy ycTaHoBKM
- po3knagit rak D ana
NiABiLLYBaHHA iIHCTPYMEHTY



- BMKOPUCTOBYITE KPINNeHHA
wratvea E ana ycTaHoBKU
IHCTPYMEHTY Ha WTaTns

A0rAA4/OBC/IYTOBYBAHHA

¢ Lle# iHCTpyMeHT He npuaaTHWiA Ana
NPOMMCNOBOrO BUKOPUCTAHHSA

* [xepeno cBiTna Liboro NPUCTPOIO He
nignArae 3amini (AKLLO CTPOK CAyH6M

CBITNI0Ai0AHOI NaMnk JOGIr KiHLA,
NpUCTPIVi HEOBXIAHO YTUAI3yBaTK)

*  3aBKAM TpUMaiTe NPUCTPIN B YUCTOTI

! BuMMaWTe arymynaTop 3

iHCTpYMeHTa nepep, OYULLEHHAM

*  AKLWO He3Baaloun Ha peTesibHy
TEXHOJIOTi0 BUrOTOB/IEHHA |
nepeBipKM iIHCTPYMEHT BCe-TaKu
BUiiae 3 nagy, Noro peMoHT
[l03BONIAETLCA BUKOHYBATU NWLLIE B
aBTOPU30BaHiK CepBiCHIM ManucTepHi
Ana enektponpunagis SKIL
- HagiWwniTb Hepo3ibpaHui

iHCTPYyMeHT pa3oM 3 oKa3om
Kynisni o Baworo gunepa

ab0 [10 HAMBIUKYOTO LIEHTPY
o6cnyroyBaHHs SKIL (agpecy, a
TaKOoX Jiarpama 06c/lyroByBaHHaA
NpUCTPOIO, NOAAIOTLCA Ha CanTi
www.skil.com)

¢ BisbMiTb 40 BiAOMA, WO YWKOAMEHHA

BHAC/iIOK NepeBaHTaXeHHs ato
HEHa/IeXHOrO NOBO/IEHHSA 3
IHCTPYMEHTOM He ByayTb BKKOYEHI
B rapaHTito (ymosw rapaHTii SKIL
AMB. Ha canTi www.skil.com a6o
foBifaiTeca B aunepa y Bawomy
perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULUIHbOI
CEPEOM

* He BuKMpaiite
©JIeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTapel,
anHap,nemHocTi Ta YyNakoBRY
pa3om 3i 3BU4aliHUM CMITTAM
(TinbKK AnA KpaiH EC)

- BifMNOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
avpexTusn 2012/19/€C
o0 yTunisauii crapux
©JIeKTPUYHKUX Ta €/IEKTPOHHUX
npunagis, B 3a1exHOCTi 3
MiCLLEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKWI

nepe6yBaB B eKcrnyaraujii NoBUHeH

EnavagopTti{opevog

6yTW yTUNI30BaHWI OKPEMO,
6e3MeYHM ANA HaBKOULIHBOTO
Cepe/ioBuLLA LWNAXOM

mantoHoK (6) Haragae Bam Npo ue
nepep, TUM, AIK N036yTUCh
aKymynATopa: 3aKsieliTe rpy6oto
KJIEKOIO CTPIYKOIO KNiemu,

1,06 3ano6irtTM KOpoTHOMY
3aMUKaHHI0

3157

npoPoAéag epyaciag
LED

EIZAFQrH

O ¢pakog epyasiag mpoopiletal yia
TO PWTIONO OTEYVWV KAl ECWTEPIKWV
XWpwv

AuTo T0 epyaleio dev TipoopileTal yla
ETAYYEAUATIKT) XPTion

Al0BAoTe POOEKTIKA TIG 08NYieq
TIPLV artd TN XPrion Kat GUAAETE TIq
yla LEAAOVTIK avadopd (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D

AaoTdoelq (nkog x TAdTog x Uog) 217
X209 x 176 mm

MEPH TOY EPFAAEIOY (2)

A 'Evéelfn kataoTtaong pnatapiag
B Awakomng ekkivnong/otaong
C Koupri aopaAiong

D ravtdog

E Ynodoxn tpmédov 1/4”

AZDAAEIA
FENIKA

XelpioTeite To pako epyaciag pe
TipocoxT)

Mnv kateuBUveTE TN S€0UN
dwTog ancvbeiag oe aAAa dropa
1 {wa Kat unv KoITadeTe ya
TIOAAY) Wpa TN SE0UN GWTOG,
£0Tw Kal av BpickeoTe o€
anoéoTacn

MnVv KaAUTITETE TNV KEDAAN
PWTIOUOV OTAV XPNCIHOTIOLEITE
To Ppako epyaciag (n kepain
PwTIoPOU {eoTaiveTaL KATA



TN AetToupyia Kat Hrmopei va
TIPOKAAECEL EyKAVMATA EAV
{eotabei uriepBoAika)

MMATAPIEZ

* Hnapexopevn patapia givat
HEPIKWG POPTICHEVN (Yia va
eEaodaloTel OTL N pratapia
ATOKTA TN HEYLoTN XapnAdTepn, va
dopTileTe TEAEiWG T PraTapia pe
TOV GOPTIOTT TNG TIPLV ATIO TN XPTIoN
TOU NAEKTPIKOU EpYaAeiou oag yla
TPWTN $opd)

¢ Na XpnOIHOTIOLEITE HOVO TIG
MIatapieg Kat Toug GopTIoTEG
Tov tapadidovral pe To epyaAeio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®opriom|g SKIL: CR1*31****

¢ Mnv xpnotdoroleite TV prarapia
otav éxel BAGPN - TIpEmeL va
aAAalete apéows

¢ Mnv cuvappoAoyeite Tn uratapia

*  Mnv ekBeTeTe TO EpyaAeio/TnV
uratapia ot Bpoxn

e Ermutperntr Beppokpacia
TepBAANovTog (epyaleio/popTioTry/
urarapia):
- Katd mm $opTion 4...40°C
- Kkatd ) Aetroupyia —20...+50°C
- Katd mv arobrikevon -20...+50°C

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO

EPFAAEIO/MMNATAPIA

(3 AlBACTE TO EYXELPISIO OBV TPV
anod m xprion

(@) O1 pratapieg 8a ekpayovyv eav
yivel anéppun Toug oe pwTid, yU
QUTO HNV KaITE TIG KIaTapieq yla
oroLodnote Adyo

(® Na anobnkevete T0 pyaleio/Tov
(POPTIOTH/TNV Hrtatapia oe pEpn OTou
n Beppokpacia dev Ba Eemepdoet
ToUg 50°C

(8) Mnv MeTATE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia
KOl Prtatapieq 0Tov KAS0 OIKIaKwV
ATIOPPIUHATWY

(@ KAdon pévwong i

(8) Mnv kottate anevdeiag Tn 5Eopn
PwToOg

XPHZH

e ®opTiON TNG Hrtatapiag
! 81aBACTE TIG TIPOELSOTOOELS
aocdaleiag kat Tig 0dnyieg rov
TapExovTal He To PopPTIoTN
* Adaipeon/eykardotaon g
urnatapiag 2)
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‘Ev8elgn katdotaong pratapiag (9

- TIEOTE TO KOUMTT TOU eVOERKTZKOU

katdotaong prarapiag A ya

va eldavioeTte TNV TPEXOUCA

KatdoTtaon g unatapiag @a

OTAV TO EVEEIKTIKO KATWTATNG

OTAOUNG TNG Urarapiag apxioet

va avaBooBrvel HETA amno To

Tnatnpa Tov mARkTpou A Db, n

Hnarapia €xeL adelaoet

otav Ta enineda 2 Tov

EVSEIKTIKOU TNG prarapiag

apxicouv va avaBoofBrivouv

HETA aTd TO MATNHA TOU

mAfkTpou A (9)c, n uratapia ev

€ival EVTOG TOU ETITPETMOUEVOU
£0UpoUGg BEPUOKPACIWV

Aerroupyiag

Mpootacia g pnatapiag

To epyaleio oprivel awpvidla 1) Sev

eival Suvaro To dvappa Tov 6Tav

- To ¢opTio gival TOAV uPnAS
--> adaipeoTe To HopTio Kat
ETAVEKKIVI|OTE

- 1 6eppokpacia Tng prarapiag

Sev BpiokeTal EVTOG TOU

ETUTPETOUEVOU EVPOUG

Beppokpaociag Asttoupyiag,

SnAadn -20 £éwg +50°C --> Ta

emineda 2 Tou EVOEIKTIKOU TNG

OTABUNG TNG Hrtatapiag apyioouvv

va avaBoofrivouv Katd To atnpa

Tou MArKTpou A (9)c. Mepipévete

UéxpLN Uratapia va emavéAbeL

£VTOG TOU ETUTPETOUEVOU EVPOUG

Beppokpaciag Aettoupyiag

n pratapia £€xet oXedov

adelqoel (yia npootacia

€vavti Babeiag ekdpoptiong) -->
avaBet ) avaBooPrjvel n XxapnAn
0TéBUN pnatapiag @b SimAa oto

EVOEIKTIKO 0TABUNG pratapiag

KOTA TO TIATNHA TOU TIANKTPOU A.

Ddopriote TN pratapia

HMNV CUVEXICETE VA TIATATE

To SlakomTn evepyomoinong/

ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV

AUTOHATN ATIEVEPYOTIOINGN

Tou epyaAgiou - propei va

TpokAnOei BAGRN oTn parapia

Xelplopog Tou epyaheiov (0)

- TIEOTE To SlakdmTn B pia dpopd
YIO VO EVEPYOTIOIOETE TO PAKO GE
Aettoupyia uPnANG PwTEVOTNTAG

- Téote Eavd to Slakomtn B yla va



eTUAEEETE AetToupyia XapnArg
PwTeEVOTNTAG

- Tuéote Eavad tov Slakomtn B yua va
ofroete 10 1 pwg

- Téote &avd Tov Slakomtn B yua va
ofroeTe Kal Ta SUo pwTa

PuBuIon g kepaArg Tou pakou

- ameAeuOEPWOTE TO KOUTTE
aodpdaAiong C

- 1 kedaAr) Tou pakov B propei va

neplotpadel katd 170 poipeq

HETAKIVIOTE XEPOKivNTa TNV

KEPAAT o€ omtoladnmoTe B¢on

- 0¢iETe TO KoL aopdAlong C ya

va dlatnpenBein 6€on

HNV TIPooTIadroTE Va OTPEYPETE

HE To {Opt TNV KEPAAT TIEPA

amo 11§ 170 poipeg

PUBton Tou endvw ¢wtdg (2

- TO EMAVW PG TEPIOTPEPETAL KATA

270 poipeg

HETAKIVIOTE XELPOKIvVNTA TNV

KedaAn o€ omoladnmote 6€omn

HNV TIPOCTIAON|OTE VA OTPEYPETE

HE To {OpL ™MV KEPAAN TIEPA

anod Tig 270 poipeg

Ta pwTta ofrjvouv autouata

oTav To ENMAVW Ppwg SIMAWOCEL

teheiwg (2b

EmAoyég TomoBETnong

- ameAevbepwoTe To yavtlo D amd
TO £PYAAEIO Yla VA TO KPEPATETE

- XpnodoromoTte Tn Bdon yla
Tpinodo E yia va oTepewoTe To
gpyaAeio oe Tpinodo

®

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epyaleio dev TipoopileTal yla

EMAYYEALATIKY) XPrion

H pwTevr) Tmyr) autrg TG oUoKeEUNq

Sev avTikabiotartal (edv n Auxvia

LED ¢tdoel 0To TEAOG TNG WPEAUNG

Slapkelag {wng g, To epyaleio Ha

TIPETIEL VA TIETAXTEL)

MNavta va dlatnpeite kabapo To

epyaheio

! agpaipéote TNV pnarapia ano
To gpyaAeio Tpv ano Tov
Kabaplouo

Av Ttap’ OAeQ TIQ ETIPEANUEVES

HEBOS0UG KATATKEUNG KL EAEYXOU

TO EPYAAE(0 OTAPATNOEL KATIOTE

va AEITOUPYEL, TOTE 1 ETIOKEUT)

TOU TIPETEL Va avatedel o’ eva

41

€EOUOL080TNHEVO TUVEPYEID YIa

NAeKTPIKA epyaAeia TNG SKIL

- oteiAte 10 epyaleio Xwpig va
TO ATIOCUVAPHOAOYNOETE
padi pe v anédelgn ayopdg
0TO KaTdoTnpa and To oToio To
QAYyOopACcATE 1) OTOV TIANCIECTEPO
OTAOPO TEXVIKAG EEUTMNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq Sleubvvoelg
Kal TO SIAYPAKHA CUVTHPNONG
TOU £PYAAEIOV OTNV LOTOCEAISA
www.skil.com)

*  Na yvwpilete 0TI BAABES TTOU
TIpoKaAoUVTaL AGYW UTIEPPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XEIPLTHOU TOU
epyaAeiou, dev kaAUTITOVTAL ATIO
TNV eyyunon (yia Toug 6poug g
gyyunong g SKIL erokedpteite
™ Sievbuvon www.skil.com 1)
amnevbuvOeiTe OTOV TIANCLECTEPO
aVTINPAoWTTO)

MNEPIBAAAON

¢ Mnv meTAte Ta NAEKTPIKA
epyaleia, pratrapieg, e§aptnpata

Kal CUOKEVAGia oTov Kado

OLKIAKWYV ATIOPPLLUATWYV (LSO yia

TG XWpeG ™S EE)

- oUpdwWva Pe TNV evpwTtaikn odnyia
2012/19/EK Ttepi NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWY OUCKEVWYV Kal TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO £BVIKO Sikalo,
Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTpEMeL va
OUAAEYOVTaL EEXWPLOTA Kal Va
ETUOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) HE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUUBoA0 (8) Ba oag To Bupnoel
autd oTav €ABeL N WPA Va TIETAEETE
TIq
TIPOTOU TMETAEETE TIG
HrtaTapieq KAAUVYPTE TIg
£TadEG TOUG ME HOVWTIKY
Tawvia yia va anopuyeTte TuXov
BpaxukukAwpata

Lampa de lucru LED cu 3157
acumulator
INTRODUCERE

* Proiectorul este destinat iluminarii
zonelor interioare uscate



Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale

Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

DATE TEHNICE (D

Dimensiuni (lungime x latime x inaltime)
217 x209 x 176 mm

ELEMENTELE SCULEI @

Indicator nivel incarcare acumulator
Tntrerupétor pornit/oprit

Buton de blocare

Carlig

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4”

moow>

SIGURANTA

GENERALITATI

Manevrati proiectorul cu grija

Nu indreptati lumina catre
persoane sau animale si nu va
uitati la lumina (nici de la distanta)
Nu acoperiti capul de lampa in
timpul utilizarii proiectorului (capul
de lampa se incalzeste in timpul
utilizarii i poate cauza arsuri daca
se acumuleaza caldura)
BATERIILOR

Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
ncarcati-o complet utilizand
incarcatorul acesteia inainte de a
utiliza scula electrica pentru prima
data)

Utilizati numai urmatoarele baterii
si incércatoare cu aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu folositi bateria daca aceasta este
avariatd; ea trebuie inlocuita imediat
Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie
Temperatura ambianta admisa
(instrument/incarcator/acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C

- in timpul depozitarii —20...+50°C
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EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT/BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt

aruncate in foc, deci nu ardeti bateriile

sub niciun motiv

Pastrati instrumentul/incarcatorul/

bateria la temperaturi cuprinse intre

50°C si 0°C

(® Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

(@ Clasa de izolatie Il

(® Nu priviti direct in raza de lumin&

@

®

UTILIZAREA

« Incércarea bateriei

! cititi avertismentele de
siguranta si instructiunile care
au fost furnizate impreuna cu
incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator

®

apasati butonul care indica nivelul

de incércare a bateriei A pentru a

afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei ®a

cand nivelul minim al

indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa

apasarea butonului A @b,

bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului

bateriei incep sa lumineze

intermitent dupa apasarea

butonului A )¢, bateria nu se

incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau

impiedicat sa fie pornit cand

- sarcina este prea mare -->
indepartati sarcina si reporniti

- temperatura bateriei nu se
incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
intre -20 si +50 °C --> nivelurile
2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa
lumineze intermitent la apasarea
butonului A (9)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de
temperatura de functionare



- bateria este aproape descarcata

(pentru a proteja impotriva

descarcarii in totalitate) --> un

nivel de incarcare scazut al bateriei

sau un nivel de incarcare scazut al

bateriei care lumineaza intermitent

(@b este afisat de indicatorul

nivelului de incarcare al bateriei

la apasarea butonului A; incarcati

bateria

nu continuati s apasati

comutatorul pornit/oprit dupa

oprirea automata a masinii; in

caz contrar, bateria poate fi

deteriorata

Utilizarea sculei (0)

- apasati intrerupatorul Bo data

pentru a aprinde lampa in modul de

luminozitate ridicata

apasati intrerupédtorul Bdin

nou pentru a selecta modul de

luminozitate scazuta

apasati comutatorul B din nou

pentru a stinge o lampa

- apasati comutatorul B din nou
pentru a stinge ambele lampi

Reglarea capului de lampa (1)

- eliberati butonul de blocare C

- capul de lampa Bse roteste la 170
de grade

- mutati manual capul in orice pozitie

- strangeti butonul de blocare C

pentru a mentine pozitia

nu fortati capul mai mult de 170

de grade

Reglarea l&mpii superioare (2

- lampa superioara pivoteaza la 270
de grade

- mutati manual capul in orice pozitie

nu fortati capul mai mult de 270

de grade

lampile se sting automat atunci

cand lampa superioara este

pliata in pozitia inchisa (2b

Optiuni de montare

- eliberati carligul D de pe instrument
pentru a-l agata

- utilizati orificiul de prindere pentru
stativ E pentru a monta instrumentul
pe un stativ

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale
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Sursa de lumin& a acestui instrument
nu poate fi inlocuitd (daca este
depasita durata de functionare a
ledului, instrumentul trebuie eliminat)
Pastrati intotdeauna instrumentul
curat
! scoateti bateria din scula
electrica inainte de curatare
Daca in ciuda procedeelor de
fabricatie si control riguroase scula
are totusi o pana, repararea acesteia
se va face numai la un atelier de
asistenta service autorizat pentru
scule electrice SKIL
trimiteti scula in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul
sau la centrul de service SKIL
cel mai apropiat (adrese si
diagrame de service se gdseasc la
www.skil.com)
Trebuie sa fiti constienti de
faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte
a sculei vor fi excluse din garantie
(pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,
bateriile, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din
Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare

a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice
fn momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (&) va va reaminti acest
lucru

inainte aruncare protejati
terminalele bateriei cu

lenta protectoare pentru a
preintampina scurtcircuitul



AKymynatopHa
cBeToAuOAHA aMna

yBOA,

ToBa paboTHO OCBET/IEHME €
nAaHMpaHo 3a OCBETABAHE Ha CyXW
NpOCTPaHCTBa Ha 3aKPUTO

TO31 UHCTPYMEHT He e npeaHasHaveH
3a npodecunoHanHa ynotpeba
I']poqueTe BHUMaATE/IHO TOBA
PBKOBOACTBO Npean ynoTtpeba v ro
3anasete 3a crpasku B 6baelue @)

3157

TEXHUYECKU JAHHU (D

Paamepu (gb/KKUHA X LWMPOYMHA X
BMCOYMHA) 217 x 209 x 176 mm

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

MHankaTop 3a Kanauuteta

Ha 6aTepusTa

MpekbcBay 3a BKAOYBaHe/
M3KNoYBaHe

Honue 3a 3akniousaHe

Hyka

OTBOp 32 MOHTMpaHe KbM cTaTus 1/4”

moo w >@

BE3O0OMACHOCT

OB

* Pa6oTeTe c paboTHOTO OCBET/IEHUE

BHUMaTesIHO

He HacouBaiiTe CBET/IMHHUA TbY

KBbM XOpa W/ HUBOTHU U He ce

B3UpaiTe B CBET/IMHHUA b (fopKn

Y OT pa3cToAHue)

He oTkpuBaiiTe rnasara Ha

namnara, ,oKaTo eKcnioatupare

paGoTHOTO ocBeT/IeHHe (rnaBaTa

Ha namnara ce HarpABa no Bpeme

Ha eKcnsioatauma U Moe aa

NPUYUHK U3rapAHKUA, Korato ce
aKymynupa HarpaBsaHe)

BATEPUU

* WpBauwarta B KomnieKTa 6arepus
€ YacTU4HO 3apefieHa (3a aa
OCHrypuTE MbAEH KanauuTeT Ha
6aTtepunTa, 3apefeTe HambIHO
6aTepuATa B 3apALHOTO YCTPONCTBO
3a Gatepus, Npeau Aa Uanonasate
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BalLMWA eIeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbpBU
noT)
W3nonssaiiTe camo cnepHute
6arepumn 1 3apAgHU YCTPOICTBA C
TO3U MHCTPYMEHT
- SKIL 6atepua: BR1*31****
- SKIL 3apsAaHO ycTpoCTBO:
CR1*31****
He usnonseaiite HensnpasHa
6atepun; He3abaBHO A 3aMeHeTe
He pasrno6saBaiite 6atepusta
He nanaraiite Ha Ab/, MHCTPYMEHTa/
GarepuaTa
[Jonyctma okonHa Temneparypa
(MHCTPYMEHT/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6atepus):
- npv 3apexpate 4...40°C
- no Bpeme Ha pa6ota —20...+450°C
- npu cbxpaHnasaHe -20...+50°C
OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO
WUHCTPYMEHTA/AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA
(3 Mpean ynotpeba npoyeTeTe
PBKOBOICTBOTO C yKasaHWa
XBBP/IEH B OMbH, aKyMy/laTopbT Lie
eKCMnI0aamnpa, TaKa ye He uarapsaiTe
aKymyniatopa o Kakeato 1 ja e
npuyrHa
(®) CbxpaHsBaiiTe MHCTpyMeHTa/
3apAfHOTO ycTpoKcTBo/6aTepuaTa
B NOMELLEHWsA NP Temnepartypu, He
no-BMCOKK oT 50°C
(® He naxsbpniaiiTe eNeKTpOypeanTe 1
6aTepun 3aeAHO C BUTOBM OTNagbLM
(7) UsonaumoHeH knac |l
(8) He ce BaupaiiTe B CBET/IMHHWA JTbY

®

YNOTPEBA

¢ 3apempaHe Ha akymynaropa

! npoyetete npepynpexraeHuATa u
WMHCTPYKLUMTE 3a 6e30MacHoCT,
[0CTaBEHU CbC 3apAAHOTO
YCTpPOWCTBO

M3BampaaHe/nocTtasaHe Ha 6artepusTa

@

MHpmKaTop 3a KanauyuTeTta Ha

6atepusta (9)

- HaTuCHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOP

Ha HMBOTO Ha 3apaf Ha 6atepuaTa

A 3a NoKa3BaHe Ha TEKYLLOTO HUBO

Ha 3apap Ha 6atepuaTa (Da

KoraTto Hail-HUCKOTO HUBO

Ha MHAMKaTopa 3a 3apapj Ha

6arepuATa 3anoyHe ga Mura

Cnep HaTUCKaHe Ha GyToHa A



(@b, 6aTepunATa e npasHa
KOrato 2 HMBaTa Ha WHAUKaTopa
3a 3apAap, Ha 6arepuATta
3anoy4Hat aa Murar ciep,
HaTucKaHe Ha 6yToHa A (9)c,
6artepuATa He e B fONYCTUMUA
paboTeH TemnepaTtypeH
AnanasoH
3awura Ha 6atepusaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3aMNHO ce
W3KK4YBa UK HEe NO3BOJISIBa a ce
BKJIHO4HU, KOraTto
- HaToBapBaHETO e NpeKasneHo
FONIAMO --> NpemMaxHeTe
HaToBapBaHeTO M pecTapTupaiTe
Temneparyparta Ha 6atepuaTa
€ U3BBbH gonycTumua paboTeH
TemnepaTtypeH AuanasoH
ot -20 po +50°C --> 2 HuBaTa
Ha MHAMKaTopa 3a 3apsAj Ha
GaTepl/IﬂTa 3ano4ysart Aa murar,
HoraTo HaTuckate 6yToHa A (9)c;
v3yaKainTe, oKaTo 6atepusaTa cu
Bb3BbpPHE AONyCTUMUA paﬁoTeH
TemneparypeH JuanasoH
- GaTrepuATa e NOYTH NpasHa (3a
npeanasBaHe cpelyy NbJHO
paspemraaHe) --> HUCKO HUBO
Ha 6aTepm=|Ta W1 MUrawo HUCKoO
HWBO Ha 6aTepusTa (Db e noKasaHo
Yypes MHAMKaTopa 3a 3apaj Ha
6aTepuATa, Korato HaTUCKaTe
6yToHa A; 3apeseTe 6artepusTa
cnep aBTOMaTU4YHOTO
U3H/II0YBaHe Ha UHCTPYMEHTa He
npoabiKaBaliTe Aa HaTUCKaTe
CMyCcbKa, NoOHeke Moe Aa ce
noBpeau akymynaropsT
Pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa (10)
- HaTUCHeTe NpeBHKYBaTens
B BegHbK, 3a Aa BKIOUNTE
CBET/IMHATA B PEXMUM Ha BUCOKA
ApKOCT
- HaTUCHeTe npesBKKYBaTena B
OTHOBO, 3a /la M36epeTe PEKMUM Ha
HUCKa APKOCT
- HaTtucHeTe NpeBKAK4BaTenA
B oTHOBO, 3a fja U3klounTe 1
CBEeTIMHa
HaTUCHeTe NpeBK/iYBaTeNs B
OTHOBO, 3a ia U3KJI4YUTE U IBETE
CBET/IUHU
PerynwpaHe Ha rnaBaTta Ha namnara
@
- 0cBO60OAETE KOMYETO 3a
3akouBaHe C
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- rnaeata Ha namnata B ce BbpTH MO
ocTa cu Ha 170 rpagyca
- PBYHO NpemecTeTe rasata [0
KaKBaTo 1 Aa e No3numa
- 3aTerHeTe KOM4YeTo 3a 3aK/louBaHe
C, 3a aa 3anasute nosuumaTa
! He HacunBaiiTe raeara Hag 170
rpapyca
e PerynvpaHe Ha ropHara ceetimHa (12
- ropHarta CBET/IMHA Ce BbPTU MO
ocTa cu Ha 270 rpagyca
PBYHO NpemecTeTe rasarta 0
KaKBaTo v ia e No3numa
He HacunBaiTe rnaBara Hapg, 270
rpagyca
CBET/IMHMTE aBTOMaTH4HO Lie
ce U3KJIIoYaT, KoraTo ropHara
CBET/IMHA Ce CI'bHE B 3aTBOPEHO
nonomexune (2b
¢ Onuuu 3a MOHTMpaHe
- ocBo6ogeTe KyKata D ot
MHCTPYMEHTA, 3a fa ro 3aKaunTe
- U3rosi3BaiTe rHe3A0TO 3a CTaTUB
E, 3a Aa MOHTUpaTe MHCTPYMEeHTa
Ha cTaTuB

NnoAAPBHHA / CEPBU3

*  TO3W MHCTPYMEHT He e MpeAHasHayeH
3a npodecroHanHa ynotpeba
*  VSTOYHWKBT Ha CBET/IMHA Ha TO3K
MHCTPYMEHT HEe MOMe Aa 6bae
3aMeHsiH (aKo cBeToAWoAHaTa laMna
[OCTUrHE KPasT Ha CBOSA MU3HEH
LMK/, UHCTPYMEHT BT TpAbBa fa
6b/e N3XBbP/IEH)
¢ BuHaru ApbTe UHCTPYMEHTA YMCT
! usBapere 6atepuaTa ot
MHCTPYMEHTa NpeAun NoYUcTBaHe
¢ AKO BBMNPEKU NPELMU3HOTO
NPOW3BOACTBO U BHUMATETHO
M3NnUTBaHe Bb3HUKHe NoBpesa,
MHCTPYMEHTA fja ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe UHCTpyMeHTa B
Hepasrno6eH Bup, 3aefHo ¢
[l0Ka3aTesICTBO 3a MOKymnKara My B
TBProBCKWA 0BEKT, OTKBAETO CTE
o 3aKyNWAW, UK B HaW-6M3KKA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo 1
cxemara 3a CepBU3HO 0BGC/yKBaHE
Ha €1eKTPOUHCTPYMEHTA,
MOKeTe Aia HaMepuTe Ha azpec
www.skil.com)



* Wwmaiite npeasug, Ye nospesa
nopaau npetoBapsaHe Unu
HenpaBW/IHO MaH1nyaMpaHe ¢
MHCTPYMEHTA Le 6bAat U3K0UEHN
OT rapaHuuATa (3a ycnoBuaTa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BuK Ha uHTepHeT
agpec: www.skil.com nnu nonutavite
BalIMA ANNbP)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

¢ He u3xebpnaiiTe efiekTpoypeauTe,

6arepuu, npucnocobaeHunTa u

OnNaKoBKUTE 3aejHO C GUTOBU

oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upekTrsara Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
€/IEKTPUYECKM W ENIEKTPOHHU
ypeau v 0TpassfBaHeTo 1 B
HaLMOHaIHOTO 3aKOHOAATe/ICTBO
M3HOCEHWUTE eNeKTPoypeau creasa
Aia ce CbOMpaT OTAE/HO 1 Aa ce
npefasar 3a peuuKAMpaHe Crnopes
M3KCKBaHUATa 3a onasBaHe Ha
OKO/MHaTa cpeja

- 3aTOBA yKasBa cUMBONLT (6)

ToraBa KoraTo Tpa6Bsa aa 6baar
YHULLOMKEHN

npeau aa U3XBbpAUTe
6arepuATa, 3awWmTeTe U3BOAUTE
¥ ¢ pebena neneHka, 3a Aa HAMa
OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeguHeHue

GO

Bezdro6tové pracovné

LED svetlo

uvob

* Pracovné svetlo je uréené na
osvetlenie suchych interiérovych
priestorov

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

* Pred pouzitim si dokladne precitajte
tento navod a uchovajte ho pre pripad
potreby v buducnosti (3
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TECHNICKE UDAJE (1)

Rozmery (dizka x $irka x vy$ka) 217 x
209 x 176 mm

ASTI NASTROJA @

C
A Indikator nabitia akumulatora
B Vypina¢ zapnutie/vypnutie
C Poistny gombik

D Hak

E Stativové uchytenie 1/4”

BEZPECNOST

VSEOBECNE

¢ S pracovnym svetlom narabajte
opatrne

* Nesmerujte IG¢ svetla na osoby
alebo zvierata a nepozerajte sa do
svetelného luca (ani z dialky)

* Pri pouzivani pracovného svetla
nezakryvajte hlavicu lampy
(hlavica lampy sa pocas prevadzky
zohrieva a pri nahromadeni tepla
méze spdsobit popaleniny)

BATERII

* Dodana akumulatorova batéria
je ciastocne nabita (na zarucenie
uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v
nabijacke)

* S tymto nastrojom pouzivajte len
nasledujtice batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte batériu, ked je
poskodend; mala by sa okamzite
vymenit

* Batériu nerozoberajte

* Nastroj ani batériu nevystavujte dazdu

* Povolena teplota okolia (nastroj/
nabijacka/akumulator):

- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV

UMIESTNENYCH NA NASTROJI/

AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si pregitajte navod na
obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohfia vybuchnu
a preto batériu zo ziadneho dévodu do
ohna nevhadzujte

(5) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte
na miestach, kde teplota neprekroci
50°C

(® Nevyhadzujte elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

() Trieda izolacie Il

(® Nepozerajte sa do svetelného luca



POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpec¢nostné
vystrahy a pokyny dodané s
nabijackou

Vybratie/vioZenie batérie 2)

Indikator nabitia akumulatora (9)

- Stlacenim tlacidla indikatora urovne

nabitia batérie A zobrazite aktualnu

Uroveri nabitia batérie @a

Ked' po stlaéeni tlagidla A @b

zaéne blikat indikator najnizsej

drovne nabitia batérie, znamena

to, Ze batéria je prazdna

Ked' zacne blikat indikator urovni

nabitia batérie 2 po stlaceni

tlagidla A (9c, znameni to, ze

batéria nema povoleny rozsah

prevadzkovych teplot

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda

zapnut v pripade, ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite

zataz a restartujte ho

batéria nema povoleny rozsah

prevadzkovych teplot od -20

do +50 °C --> indikator Urovni

nabitia batérie 2 zacne po stlaceni

tlagidla A (9)c blikat; pockaite, kym

teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

- batéria je takmer vybita (v

zaujme zaistenia ochrany pred

hlbokym vybitim) --> batéria

ukazuje nizku uroven nabitia alebo

indikator nizkej urovne nabitia

batérie (9)b po stladeni tlagidla A

blika; batériu nabite

potom ako sa nastroj

automaticky vypne, nestlacajte

tlaéidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

Prevadzka néstroja (0

jednym stlacenim prepinac¢a B

zapnete svetlo v rezime vysokého

jasu

opatovnym stla¢enim prepinaca B si

vyberiete rezim nizkeho jasu

dalsim stla¢enim prepina¢a B

vypnete 1 svetlo

dal$im stlacenim prepinaca B

vypnete obe svetla

Nastavenie hlavice lampy (1)

- uvolnite poistny gombik C
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hlavica lampy B sa ota¢a o 170
stupriov
- manualne presurte hlavicu do
ubovol'nej polohy
dotiahnite poistny gombik C na
zaistenie v danej polohe
nesnazte sa hlavicu otogit o viac
ako 170 stupriov
Nastavenie horného svetla (2
- horné svetlo sa otaca o 270 stupriov
manualne presunte hlavicu do
'ubovolnej polohy
nesnazte sa hlavicu otogit o viac
ako 270 stupriov
svetla sa automaticky vypnu,
ked’ sa horné svetlo Uplne sklopi
@b
* Moznosti montaze

- uvolnite hak D zo zariadenia na jeho

zavesenie

- pouzite montazny prvok stojana E

na upevnenie zariadenia na stojan

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

* Svetelny zdroj tohto nastroja sa neda
vymenit (ak LED svetlo dosiahne
koniec Zivotnosti, nastroj sa musi
zlikvidovat)

¢ Vzdy udrzZujte nastroj Cisty
! pred éistenim vyberte

akumulator z nastroja

* Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania

spolu s dokazom o kupe; vaSmu
dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)

* Upozorniujeme, ze poskodenie
sposobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchadzanim s
nastrojom bude zo zaruky vylicené
(zéruéné podmienky spoloénosti SKIL
najdete na stranke www.skil.com
alebo si ich vyziadajte u svojho
predajcu)



ZIVOTNE PROSTREDIE

Bezi¢no radna svjetiljka

Elektrické naradie, batérie,
prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho
odpadu (len pre Staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu

a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

pripomenie vam to symbol (&), ked'
ju bude treba likvidovat

pred likvidaciou ochraiite vyvody
batérie hrubou paskou, aby ste
zabranili skratu
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uvoD

Radna svijetilika namijenjena je
osvijetljavanju suhih unutradnjih
prostora

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Prije uporabe paZzljivo procitajte ovaj
priruénik s uputama i spremite ga za
kasniju uporabu (3)

TEHNICKI PODACI (D

Dimenzije (duzina x $irina x visina) 217 x
209 x 176 mm

DIJELOVI ALATA (2)

moow>

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Rucka za zaklju¢avanje

Kuka

Pri¢vr§éenije stativa 1/4”

SIGURNOST
OPCENITO

Oprezno rukujte radnom
svjetiljkom
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Ne usmijeravajte svjetlosnu zraku
u osobe ili zivotinje i ne gledajte u
svjetlosnu zraku (€ak ni izdaleka)
Ne prekrivajte glavni dio svjetiljke
kada je radna svjetiljka uklju¢ena
(glavni dio svjetiljke zagrijava se
tijekom rada i moze prouzroéiti
nastanak opekotina uslijed
nakupljanja topline)

AKU-BATERIJE

Isporuéena je baterija djelomi¢no
napunjena (da biste zajamdili potpuni
kapacitet baterije, bateriju u potpunosti
napunite punjaéem prije prve uporabe
elektri¢nog alata)

S ovim alatom rabite samo
sljedece baterije i punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****
Ostecenu bateriju ne koristiti dalje
nego je odmah zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju
Dopustena okolisna temperatura
(uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada —20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA
UREDAJU/BATERIJI
(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki

@
@

(® Uredaj/punja&/bateriju spremaijte
®

(@ Klasa izolacije Il

priruénik

U dodiru s vatrom baterije ¢e
eksplodirati, stoga ne spaljujte bateriju
iz bilo kojih razloga

uvijek kod temperatura prostorije nizih
od 50°C

Ne bacajte elektricne alate i baterij u
kucni otpad

(® Ne gledajte u svjetlosnu zraku

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

! proditajte sigurnosna upozorenja
i upute isporucene s punjaéem

Uklanjanje/ugradnja baterije (2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti

baterije (9

- pritisnite gumb pokazivaca razine
napunjenosti baterije A radi prikaza
aktualne razine napunjenosti
baterije Da



! kada najniza razina baterije
zapocne bljeskati nakon pritiska
gumba A (@b, baterija je prazna
kada 2 razine pokaziva¢a
baterije zapoénu bljeskati nakon
pritiska gumba A (9)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog
temperaturnog raspona
Zastita baterije
Uredaj se iznenadno iskljucuije ili ne
moze ukljuciti, kada je
- opterecenje previsoko --> uklonite
opterecenje i ponovno pokrenite
- temperatura baterije nije
unutar dopustenog radnog
temperaturnog raspona od -20
do +50 °C --> 2 razine pokazivaca
razine baterije po¢inju bljeskati pri
pritiskanju gumba A (9)c; pricekajte
dok se baterija ne vrati unutar
dopustenog radnog temperaturnog
raspona
baterija je gotovo prazna (za
zastitu od potpunog praznjenja)
--> niska razina baterije ili
bljeskajuca niska razina baterije
(@b pokazuje se putem pokazivaca
stanja napunjenosti baterije pri
pritiskanju gumba A; napunite
bateriju
nemojte dalje pritiskati prekida¢
za ukljuéivanje/iskljuéivanje
nakon $to se alat automatski
iskljuci; time mozete ostetiti
bateriju
PosluZivanje uredaja (0
jednom pritisnite prekida¢ Bda
biste upalili svjetlo u nacinu velike
svjetline
ponovo pritisnite prekida¢ Bda biste
odabrali na¢in male svjetline
ponovno pritisnite prekida¢ B kako
biste ugasili 1 svjetlo
- ponovno pritisnite prekidaé¢ B kako
biste ugasili oba svjetla
Prilagodavanje glave lampe n
- otpustite ruc¢ku za zakljuéavanje C
glava lampe Bokrece se 170
stupnjeva
- ruéno pomaknite glavu u bilo koji
polozaj
pritegnite ru¢ku za zaklju¢avanje C
kako bi se polozaj zadrzao
nemojte silom micati glavu vise
od 170 stupnjeva
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* Prilagodavanje gornjeg svjetla (12
- gornje svjetlo okrece se za 270
stupnjeva
ruéno pomaknite glavu u bilo koji
polozaj
nemojte silom micati glavu vise
od 270 stupnjeva
svjetla se automatski gase kad
se gornje svjetlo preklopi i time
ugasi (2b
* Mogucnosti postavljanja
- otpustite kuku D na alatu kako biste
ga objesili
- sluzite se tronoznim stativom E kako
biste alat postavili na tronozac

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

* Izvor svjetlosti na ovom alatu ne moze
se zamijeniti (kada svjetle¢a dioda
dosegne kraj svojeg radnog vijeka,
alat se mora baciti)

* Alat uvijek treba biti ¢ist
! bateriju uklonite iz alata prije

ciScéenja

* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih
postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba
prepustiti ovlaStenom servisu za SKIL
elektri¢ne alate

uredaj treba nerastavljeno

predati, zajedno s raGunom o

kupnji u najblizu SKIL ugovornu

servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi
www.skil.com)

* Imajte na umu kako jamstvo ne
obuhvaca Stete nastale zbog
preopterecenija ili nepravilnog
rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL
jamstva, posjetite www.skil.com ili
upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, baterij, pribor i
ambalazu ne bacajte u ku¢ni otpad
(samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktivi 2012/19/

EG o staroj elektri¢noj i elektronickoj

opremi i njenoj primjeni u skladu

sa nacionalnim zakonom, istro$eni



elektricni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6) kada se
javi potreba za odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju
zbrinete u otpad, zastitite njene
polove

Bezi¢no LED radno
svetlo

UPUTSTVO

Radna svetiljka je namenjena za
osvetljavanje suhih zatvorenih
prostora

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za
upotrebu i sacuvajte ga za kasnije
potrebe 3
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TEHNICKI PODACI (D

Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 217 x
209 x 176 mm

ELEMENTI ALATA (2)

Indikator kapaciteta baterije
Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Rucica za zakljuavanje

Kuka

Prihvat za stativ 1/4”

moow>>

SIGURNOST

OPSTA

* Rukujte pazljivo radnom svetiljkom

Ne usmeravajte snop svetlosti

u osobe ili Zivotinje, nemojte da

gledate direktno u snop svetlosti

(ni sa udaljenosti)

Ne prekrivajte glavu svetiljke

tokom uporabe radne svetiljke

(glava svetiljke se zagrejava tokom

upotrebe i moze da uzrokuje

opekotine kada se akumulira

toplota)

BATERIJA

* Baterija se isporucuje delimi¢no
napunjena (da biste obezbedili pun
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kapacitet baterije, bateriju napunite

do kraja u punjacu baterije pre prvog

kori$¢enja elektriénog alata)

Koristite samo sledece baterije i

punjace sa ovim alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju;

odmah je treba zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemoijte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura

(alat/punjac/bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/

BATERIJA

(® Progitajte uputstvo za korigc¢enje pre
prve upotrebe

(4) Baterije ée eksplodirati ako se izloze
vatri, zato nikada ne palite baterije

() Odlazite alat/punjaé/bateriju na
msetima gde temperatura nece preci
50°C

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u
kucne otpatke

(@ Klasa izolacije Il

(8 Nemojte da gledate u snop svetlosti

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije
! proditajte bezbednosna
upozorenja i uputstva prilozene
uz punjaé
Uklanjanje/postavljanje baterije (2
Indikator kapaciteta baterije (2)
pritisnite dugme indikatora baterije
A za prikaz trenutnog nivoa baterije
©a
kada najnizi nivo indikatora
baterije pocne da treperi nakon
pritiska dugmeta A (9)b, baterija
je prazna
kada 2 nivoi indikatora baterije
pocnu da trepere nakon pritiska
na dugme A (9)c, baterija nije
u dozvoljenom opsegu radne
temperature
Zastita baterije
Alat se momentalno iskljucuije ili ne
moze da se ukljuci kada
- je opterecenje suvise veliko
--> uklonite opterecenje i ponovo
pokrenite



temperatura baterije nije u

dozvoljenom radnom opsegu

temperature od -20 do +50°C -->

2 nivoi indikatora za nivo baterije

pocinju da trepere kada pritisnete

dugme A (®)c; satekajte dok

se baterija ne vrati u dozvoljeni

temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za

zastitu od dubinskog praznjenja)

--> nizak nivo baterije ili treperenje

za nizak nivo baterije (9)b prikazuje

indikator za nivo baterije kada se

pritisne dugme A; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidaé

za ukljuéivanje/iskljucivanje

nakon automatskog iskljucivanja

alata jer mozete oStetiti bateriju

Rukovanije alatom (0

pritisnite prekida¢ B jednom da

biste ukljuéili svetlo u rezimu visoke

osvetljenosti

pritisnite prekida¢ B ponovo da biste

izabrali rezim niske osvetljenosti

- pritisnite prekida¢ B ponovo da biste

iskljucili 1 svetlo

pritisnite prekidac¢ B ponovo da biste

iskljucili oba svetla

Podesite glavu lampe (7

otpustite rucicu za zaklju¢avanje C

glava lampe B se rotira za 170

stepeni

ruéno pomerite glavu u bilo koji

polozaj

- zategnite rucicu za zaklju¢avanje C

da biste zadrzali polozaj

nemojte gurati glavu lampe dalje

od 170 stepeni

Podesavanje gorjeg svetla (2

gornje svetlo se rotira za 270

stepeni

ruéno pomerite glavu u bilo koji

polozaj

nemojte gurati glavu lampe dalje

od 270 stepeni

svetla se automatski iskljucuju

kada je gornje svetlo sklopljeno

zatvoreno (2b

Opcije za montiranje

- oslobodite kuku D sa alata da biste
ga zakacili

- upotrebite nosa¢ za tronozac E da

biste postavili alat na tronozac
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ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu
Svetlosni izvor ovog alata ne moze da
bude zamenjen (ako LED-svetlo dode
do kraja svog radnog veka, alat mora
da bude odbacen)
Uvek odrzavajte Cistocu alata
! pre ¢iSéenja uklonite bateriju
iz alata
Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno
sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozete naci na www.skil.com)
Imajte na umu da u sluéaju ostecenja
nastalih usled preopterecenja
ili nepravilnog rukovanja alatom
garancija nece vaziti (za SKIL
garantne uslove posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Brezziéna delovna

Elektrine alate, baterije, pribora

i ambalaze ne odlazite u kuéne

otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu
sa nacionalnim pravom,elektri¢ni
alati koji su istroSeni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi

je baterija zasti¢ena debljom

trakom
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svetilka

uvoD

Delovna lu¢ je namenjena za

osvetljevanje notranjih prostorov
Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi



¢ Pred uporabo pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite,
da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti 3)

TEHNICNI PODATKI (D

Mere (dolZina x $irina x vi§ina) 217 x 209
x 176 mm

DELI ORODJA (2)

A Indikator stanja akumulatorja
B Stikalo vklopi/izklopi

C Gumb za zaklepanje

D Kavel

E Prijemalo za stativ 1/4”

VARNOST

SPLOSNO

¢ Zdelovno luéjo ravnajte pazljivo

* Svetlobnega zarka ne usmerite
proti ljudem ali Zivalim in ne glejte
v svetlobni Zzarek (niti z razdalje)

¢ Luci ne pokrivajte, kadar deluje
(glavni del lu¢i se med delovanjem
segreje in lahko povzroci oZzganine,
ko se toplota nakopici)

AKUMULATORJI

¢ PriloZzeni akumulator je delno
napolnjen (Ce Zelite zagotoviti polno
zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom za akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate
samo te akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

¢ Ne uporabljajte poskodovanega
akumulatorja; takoj ga je potrebno
zamenjati

* Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte
dezju

* Dovoljena temperatura okolice
(orodje/polnilec/akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu—20...+50°C
- pri skladis¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/

BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju
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odprtemu ognju eksplodirajo, zato jih
nikoli ne sezigajte

() Shranjujte orodje, polnilec in

(® Ne odstranjujte elektriénega orodja in

)
W

akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

baterije s hi$nimi odpadki
Izolacijski razred Ill

(® Ne glejte v svetlobni zarek

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in
navodila, priloZena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja

@

Indikator stanja akumulatorja (9

pritisnite gumb indikatorja ravni

napolnjenosti akumulatorja A,

da prikazete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja (®a

ko zacne utripati najnizja

raven indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba A @b, je

akumulator prazen

ko zacnejo utripati ravni 2

indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba A (9c,

akumulator ni v dovoljenem

razponu delovne temperature

Zasc¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga

ni mogode vklopiti, kadar

- previsoka obremenitev -->

odstranite obremenitev in zaZenite

znova

temperatura baterije ni v

dovoljenem razponu delovne

temperature od -20 do +50 °C

--> 2 ravni indikatorja napolnjenosti

akumulatorja za¢nejo utripati, ko

pritisnete gumb A (9)c; podakaijte,

da se akumulator vrne v dovoljeni

razpon delovne temperature

- akumulator je skoraj prazen

(zasScitite ga pred popolno

izpraznitvijo) --> indikator

napolnjenosti akumulatorja

prikaze nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajo¢o nizko

raven napolnjenosti akumulatorja

(@b, ko pritisnete gumb A; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne

pritiskajte stikala za vklop/izklop;



baterija se lahko poskoduje

Upravljanje orodja (0

pritisnite stikalo B enkrat za vklop

svetilke v na¢inu moc¢na svetloba

ponovno pritisnite stikalo Bza

nastavitev nacina Sibka svetloba

ponovno pritisnite stikalo B, da

izklopite eno lu¢

ponovno pritisnite stikalo B, da

izklopite obe luci

Prilagoditev glave svetilke (1)

- sprostite gumb za zaklepanje C

glava svetilke Bse lahko zasuka

za170°

z rokami premaknite glavo v kateri

koli polozaj

privijte gumb za zaklepanje C, da

zadrzite polozaj

! glave ne potiskajte preko 170 °

Prilagoditev zgornje lugi (12

- zgornjo lu¢ je mogoce zavrteti za
270 stopinj

- zrokami premaknite glavo v kateri
koli polozaj

! glave ne potiskajte preko 270 °

! luéi se samodejno izklopite, ce je
zgornja lué sklopljena (2b

Mozne namestitve

- sprostite kavelj D iz orodja in ga
obesite

- uporabite nastavek stojala E, da
orodje prikljuéite na stojalo

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

Svetlobnih virov te naprave ni mogoc¢e

zamenjati (ko svetilka LED doseze

svojo zivljenjsko dobo, morate napravo

zavreci)

Napravo ohranjajte ¢isto

! pred ¢iS€enjem odstranite
akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizkusanja prislo

do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblas¢ena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje
skupaj s potrdilom o nakupu pri
vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi
spisek rezervnih delov se nahaja na
www.skil.com)
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Zavedajte se, da garancija

ne vkljucuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne
rabe (glede SKIlLovih garancijskih
pogojev obiscite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektricnega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektricni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol (6)
preden akumulator zavrzete,
prilepite kontakte z debelejSim
izolirnim trakom, da preprecite
kratek stik

€D

Juhtmeta tulvavalgusti
SISSEJUHATUS
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Too6valgusti on moeldud kasutamiseks
kuivades siseruumides

Tooriist pole moeldud
professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke
see edaspidiseks alles 3)

TEHNILISED ANDMED (1)

Mo6tmed (pikkus x laius x kdrgus) 217 x
209 x 176 mm

SEADME OSAD (2

A Aku laetuse astme indikaator
B Tooluliti (sisse/valja)

C Lukustusnupp

D Konks

E Statiivi keere 1/4”



OHUTUS

OLpIST

* Kaisitsege valgustit ettevaatlikult

« Arge suunake valgusvihku
inimestele ega loomadele ega
vaadake otse sellesse (isegi mitte
kaugelt)

 Arge pange tédtavale lambile
midagi peale (lamp kuumeneb
tootamisel ja voib korvetada)

AKUD

* Kaasasolev aku on osaliselt laetud
(aku taisjéudluse tagamiseks laadige
aku enne elektrilise todriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

* Kasutage selle tooriistaga ainult
jargmiseid akusid ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****
- SKILi laadija: CR1*31****

 Arge kasutage kahjustatud akusid,
vaid vahetage need kohe valja

o Arge votke akut lahti

o Arge jatke tooriista/akut vinma kétte

«  Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur (tooriista/laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- to6tamisel -20...+50°C
- sailitamisel -20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE

SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad,
seeparast ei tohi akut mingil pohjusel
poletada

() Hoidke toériista/laadijat/akut
toatemperatuuril vahemikus 0° kuni
50°C

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu ja
patareisid ara koos olmejaatmetega

@ Isolatsiooniklass Il

(®) Arge vaadake otse valgusvihku

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid
ohutushoiatusi ja juhiseid
« Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Aku laetuse astme naidik ©
- vajutage aku taitetaseme nuppu A,
et kuvada praegune aku taitetase
®a
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! kui aku laetuse indikaatori
madalaim tase hakkab vilkuma,
vajutades nupuke A (9b, on
aku tihi
kui 2 tasemed aku laetuse
indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule A
(©c, ei ole aku selle lubatud
tootemperatuuri vahemikus
Aku kaitse
Tooriist Itlitatakse jarsku valja voi
takistatakse selle sisselllitamist, kui
- koormus on liiga suur
--> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- Aku temperatuur ei ole lubatud
té6temperatuuri vahemikus
=20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse
taseme indikaatorid hakkavad
vilkuma, kui vajutatakse nuppu
A (9)c; oodake, kuni aku naaseb
lubatud té6temperatuuri vahemikku
- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta
taieliku tiihjenemise eest) -->
madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (@b kuvatakse aku laetuse
astme indikaatoril, vajutades nupule
A; laadige akut
arge vajutage enam liilitile
(sisse/vilja), kui tooriist on end
automaatselt vélja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada
Seadme kasutamine (0
- valguse sisselulitamiseks korges
heledusreziimis vajutage lulitit B
- madala heledusreziimi valimiseks
vajutage uuesti lulitit B
1 valguse véljalllitamiseks vajutage
uuesti llitit B
mdlema valguse valjalllitamiseks
vajutage uuesti lulitit B
Lambipea (D reguleerimine
- vabastage lukustusnupp C
lambipea B pddrlemistelg on 170
kraadi
- liigutage lambipead kasitsi mis
tahes suunas
pingutage lukustusnuppu C asendi
hoidmiseks
lambipead ei tohi jouga ule 170
kraadise poorlemistelje suruda
Ulemise lambi (2) reguleerimine
- Ulemine lamp pdodrleb 270 kraadi
- liigutage lambipead kasitsi mis
tahes suunas




HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole moeldud
professionaalseks kasutamiseks
Kéaesoleva seadme valgusallikat ei

ole voimalik vélja vahetada (juhul kui
LED-tule kasutusiga hakkab I6ppema,
siis ei saa seda edasi kasutada)
Seade tuleb hoida alati puhtana

KESKKOND

« Arge visake kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
patareisid, lisatarvikuid

ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL
likmesriikidele)

Kinnitamisvoimalused

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja
testitud; kui tooriist sellest hoolimata
rikki 1aheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste késitooriistade
volitatud remonditddkojas

Arvestage sellega, et garantii ei
hélma seadme iilekoormamisest
voi ebadigest kasitsemisest
tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi
garantiitingimuste kohta vaadake
veebilehelt www.skil.com voi kiisige
kohalikult mitgiesindajalt)

lambipead ei tohi jouga iile 270
kraadise poorlemistelje suruda
tuled lulituvad automaatselt
vélja, kui Glemine lamp suletakse
2b

vabastage konks D todriista kiljest,
et see Ules riputada

kasutage todriista statiivile
kinnitamiseks statiivi kinnitit E

enne puhastamist eemaldage
tooriistast aku

toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga tarnijale
voi lahimasse SKILI lepingulisse
tookotta (aadressid ja tooriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skil.com)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
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Bezvadu LED darba

elektrilised tooriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada voi ringlusse votta
seda meenutab Teile simbol (&)
enne aku kahjutustamist katke
selle otsad kaitseks tugeva
teibiga, et véltida liihisahela
teket

@
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lukturis
IEVADS

Apgaismosanas ierice ir paredzéta
sausu iekstelpu izgaismosanai

Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

Pirms lietoSanas riipigi izlasiet Sos
noradijumus un saglabajiet to vélakai
uzzinai ®

TEHNISKIE PARAMETRI (D

Izméri (garums x platums x augstums)
217 x209 x 176 mm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

A

B
[
D
E

Akumulatora uzlades

pakapes indikators
leslegSanas/izslégsanas slédzis
Blokésanas poga

Akis

Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4”

DROSIBA
VISPAREJA INFORMACIJA

levérojiet piesardzibu
apgaismosanas ierices
ekspluatacijas laika

Neveérsiet gaismas kuli uz
cilvekiem vai dzivniekiem, ka
ari neskatieties tiesi taja (pat no
attaluma)

Nenosedziet apgaismoSanas
ierices galvu izgaismosanas laika
(apgaismosanas ierices galva
izgaismosanas laika uzsilst un,
siltumam uzkrajoties, var radit
aizdegs$anos)



AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators
ir daléji uzladeéts (lai nodrosinatu
pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas
izmanto$anas reizes uzladéjiet to
pilntba, izmantojot uzlades ierici)

* lzmantojiet tikai instrumenta
piegades komplekta ietilpstoSos
akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas
nekavéjoties janomaina

* Neizjauciet akumulatoru

¢ Neatstajiet instrumentu/akumulatoru
lietd

¢ Pielaujama apkartéja gaisa
temperatara (instruments/ladétajs/
akumulators):

- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika —20...4+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA

ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet
akumulatoru ugunt, jo tas var izraisit
spradzienu

() Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici
un akumulatoru vieta, kur temperatira
neparsniedz 50°C

(® Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

@ Il klases izolacija

(8) Neskatieties gaismas kil

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices
komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un
noradijumus
* Akumulatora iznemsana/ievieto$ana
@
¢ Akumulatora uzlades pakapes
indikators (®
- lai uzzinatu akumulatora uzlades
limeni (9a, nospiediet akumulatora
limena raditaja pogu A
ja péc pogas A (9b nospieanas
sak mirgot zemaka akumulatora
limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss
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! ja péc pogas A (9c nospiesanas
sak mirgot akumulatora limena
raditaja iedalas 2, akumulatora
temperatiira ir arpus atlauta
darba diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talit izslégta vai ari to nav

iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet

slodzi un ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir
arpus atlauta darba diapazona
no -20 lidz +50 °C --> nospiezot
pogu A (9)c, sak mirgot akumulatora

2 limena raditaja iedalas; pagaidiet,

lidz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona
akumulators ir gandriz tukss

(aizsardzibai pret pilnigu izladi)

--> nospiezot pogu A, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka

akumulatora lTmena raditaja iedala
vai mirgojosa zemaka akumulatora
limena raditaja iedala (Ob;
uzladejiet akumulatoru

péc instr

izslegsanas nedrikst spiest

ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Instrumenta darbinagana (9

nospiediet slédzi Bvienu reizi, lai

ieslégtu lampinu liela spilgtuma
rezima

nospiediet slédzi B vélreiz, lai

parslégtos uz zema spilgtuma

rezimu

lai izslégtu 1 gaismu, vélreiz

nospiediet sledzi B

- laiizslegtu abas gaismas, vélreiz
nospiediet slédzi B

lampas galvas (Dregulésana

atlaidiet blokéSanas pogu C

- lampas galva BSarnirs ir reguléjams

170 gradu lenkt

manuali parvietojiet galvu jebkada

pozicija

- lai saglabatu poziciju, pievelciet

blokésanas pogu C

nespiediet galvu talak par 170

gradiem

Augséjas gaismas (2regulésana

- augs$ejas gaismas Sarniru 270 gradi

manuali parvietojiet galvu jebkada

pozicija

nespiediet galvu talak par 270

gradiem




! gaismas automatiski izslédzas,
ja augséja gaisma tiek aizverta
@b

Piestiprinasanas iespéjas

- atbrivojiet instrumenta aki D, lai to
pakarinatu

- lai instrumentu piestiprinaju trijkajim,
izmantojiet trijkaja stiprinajumu E

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietosanai
Sis ierices gaismas avotu nevar
nomaintt (ja LED lampas darbmazs ir
beidzies, ierice ir jautilizé)
Uzturiet ierici tiru
! pirms tiriSanas iznemiet no
instrumenta akumulatoru
Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un rapigo
pécrazosanas parbaudi, instruments
tomér sabojajas, tas janogada
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu
neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas
vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalposanas
shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
levérojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas,
baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives
atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
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elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida
Tpass simbols (&) atgadina par
nepiecie$amibu izstradajumus
utilizeét videi nekaitiga veida
pirms akumulatora utilizacijas
ta kontakti jaaplime ar
izolacijas lenti, lai nepielautu
Tssavienojuma rasanos starp
tiem

@

Akumuliatorinis
darbinis LED
Sviestuvas

IVADAS

Darbinis Sviestuvas skirtas apsviesti
sausose patalpose

Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

AtidZiai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir i§saugokite jj ateiciai (3

3157

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 217 x
209 x 176 mm

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

B |jungimo/i$jungimo jungiklis

C Fiksavimo rankenélé

D Kablys

E Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4”

SAUGA

BENDROJI DALIS
* Atsargiai elkités su darbiniu
Sviestuvu
Nenukreipkite Sviestuvo spindulio
i kitus asmenis ar gyvuanus ir
neziurékite j Sviestuva patys (net
per atstumg)
Naudodami darbinj Sviestuva,
nelieskite jo korpuso (veikian¢io
Sviestuvo korpusas jkaista,
susikaupusi Siluma gali sukelti
nudegimus)




AKUMULIATORIAI

* Pridedama baterija yra i$ dalies
jkrauta (norint uztikrinti baterijos
galinguma, visiskai jkraukite
baterijg jkroviklyje prie$ pirma kartg
naudodami elektrinj jrankj)

* Naudokite tik tokias kartu su Siuo
prietaisu tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****
- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy
baterijy, jas batina tuoj pat pakeisti

* Negalima iSmontuoti baterijos

¢ Jokiu bdu nepalikite prietaiso /
baterijy, kai lyja

* Leidziamoji aplinkos temperatiira
(prietaiso/kroviklio/akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant -20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANéIU

SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries naudodami jrankj perskaitykite
instrukcijy vadovag

(@) Jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta,
jy nedeginkite jokiais sumetimais

() Patalpos, kurioje laikomas
prietaisas, akumuliatoriy kroviklis ar
akumuliatorius, temperatira neturi
virsyti 50°C

(6 Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos
i buitiniy atlieky konteinerius

@ lllizoliacijos klasé

(®) Neziarékite j Sviestuvo spindulj

NAUDOJIMAS

¢ Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir
instrukcijas, pateiktas kartu su
jkrovikliu
 Baterijy i$émimas ir jdéjimas (2
¢ Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
®
- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatoriaus mygtukg A
rodomas esamas akumuliatoriaus
jkrovos lygis, ®a pav.
jei paspaudus mygtuka
A ima mirkséti Zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos lygio
indikatorius, kaip parodyta
(@b pav., akumuliatorius yra
iSsikroves
jei paspaudus mygtuka A ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus
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ikrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta

(©c pav., akumuliatoriaus
temperatura yra uz leidziamosios
darbinés temperaturos intervalo
riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo

nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé -->
pasalinkite apkrova ir vél paleiskite
prietaisg

- akumuliatoriaus temperatira
nepatenka j leidziamosios
darbinés temperatiiros
intervalg (nuo -20 iki 50 °C)

--> paspaudus mygtukg A ima
mirkseéti 2 akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatoriaus segmentai,
kaip parodyta (9)c pav.; palaukite,
kol akumuliatoriaus temperatura
gri$ j leidziamosios darbinés
temperaturos intervalg

- akumuliatorius beveik

iSsikroves (apsauga nuo visiSko

iSsikrovimo) --> paspaudus
mygtuka A jsiziebia arba mirksi

Zzemo akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatorius, kaip parodyta @b pav.;

pakeiskite akumuliatoriy

jei instrumentas issijungé

automatiskai, nelaikykite

nuspaude jo jungiklio, nes taip
galima sugadinti akumuliatoriy

Prietaiso naudojimas (0)

- paspauskite jungiklj B viengkart,
kad jjungtuméte Sviestuva didelio
ry$kumo rezimu

- paspauskite jungiklj B dar kartg,

kad pasirinktuméte mazo rySkumo

rezimg

dar kartg paspaudus jungiklj B

uzgesta 1 lempa

dar kartg paspaudus jungiklj B

uzgesta abi lempos

Lempos galvutés an reguliavimas

- atlaisvinkite fiksavimo rankenéle C

lempos galvuté B sukasi 170

laipsniy kampu

- rankiniu budu pastumkite galvute |

bet kurig padétj

Sviestuvo padéciai uzfiksuoti

priverzkite fiksavimo rankenélg C

nesukite galvutés jéga daugiau

kaip 170 laipsniy kampu



Vir§utinés lempos reguliavimas (2)

- virdutiné lempa lankstoma 270

laipsniy kampu

rankiniu budu pastumkite galvute j

bet kurig padétj

nesukite galvutés jéga daugiau

kaip 270 laipsniy kampu

jei virsutiné lempa uzlenkiama,

abi lempos automatiSkai uzgesta

@b

Tvirtinimo parinktys

- prietaisui pakabinti atlaisvinkite
jame jtaisyta kablj D

- prietaisg prie stovo tvirtinkite jo
varztg jsukdami j stovo jungtj E

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

Sio prietaiso &viesos $altinio pakeisti

negalima (pasibaigus Sviesos diody

Sviestuvo tarnavimo laikui, prietaisg

batina iSmesti)

Prietaisas visada turi buti Svarus

! pries valant, iSimkite baterijg i$
irankio

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir

kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi buti atliekamas

igaliotose SKIL elektriniy jrankiy

remonto dirbtuvése

- neisardytg prietaisg kartu su
pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui
arba j artimiausig SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com)

Nepamirskite, kad jrankio sugedus dél

perkrovos arba netinkamo naudojimo,

garantija netaikoma (SKIL garantijos

salygy ieskokite www.skil.com arba

teiraukités pardavejo)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy,

baterijos, papildomos jrangos

ir pakuotés j buitiniy atlieky

konteinerius (galioja tik ES

valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir
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Be3mkuyHa paboTHa

pagal vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

apie tai primins simbolis (®), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa
pries iSmesdami baterijg
apvyniokite jos galus, kad
netycia nekilty pavirSinio
nuotékio srové

)

3157

CBEeTUJIHa

YNATCTBO

Pa6oTtHaTa cBeTW/IKa € HaMeHeTo

3a OCBET/yBaH-€ Ha CYBU NMOBPLUMHU
BHaTpe.

OBOj anar He e HaMeHeT 3a
npotecunoHanHa ynotpeba
BHumaTenHo npoyunTajte ro
ynaTcTBOTO 3a pa6oTa npeg ynotpeéa
1 3a4yBajTe ro 3a ugHW ocspTu (3)

TEXHUYKM NOAATOLM (D

JAMMEH3UN (JOoMKMHA X WKPKHA X
BUCHHa) 217 x 209 x 176 mm

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

moo w>»

MHamKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
MpeKkunHyBay 3a BKyvyBatbe/
UCK/yYyBaH-e

Honye 3a 3aknyyyBare

HKyka

Mpudar 3a ctatmsoT 1/4”

BE3BEAHOCT
onwTH

BHumaresnHo paryBajte co
paboTHaTa cBeTU/IKa

He ro HacouyBajTe cBeTI0CHUOT
3paK KOH /LA WU HUBOTHU U
He rnepajTe BO CBETNIOTO A0JIFO
(HemojTe HM op, paneymHa)

He ja nokpuBajte rnaBara Ha
cBeTUNIKaTa AofeKa paboTHaTa



cBeTUNKa pa6oTu (rnaBsara Ha
CBETW/IKaTa ce 3arpeBa AoAeKa
paboTn 1 Moe fa npean3BuKa
WU3ropeH1LM Kora Ke ce arymynupa
TonauHa)

ARYMYJIATOPCHA BATEPUJA

WUcnopauaHara 6atepuja e
AenyMHO HanosiHeTa (3a aa ce
06e36eaM LeNoCeH KanauuTeT Ha
6arepujarta, Le/I0CHO HanoHeTe

ja 6aTepujara BO MO/HAYOT Ha

6atepujata npeg, Aa ro ynotpeéure
BaLLMOT e/IeKTPUYeH anar 3a npenar)
HKopwucTeTte ru ucknyumso
cnefHuBe 6aTepum U NOJIHaYM co
oBoOj anar

- Barepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****
OwrTeTeHara 6atepuja He Tpeba
roHaTamy Aa ce KOpUCTU TyKy
BEeAHalL fja ce 3aMeHU

He ja packnonysajTe 6atepujata
HuKorall He rv U3noyBajTe Ha Ao A
anaroT/6atepujata

Jo3BoneHa Temnepartypa Ha
OKO/IMHaTa (anaTka/nonHay/6arepuja):
- npwv nonHeme 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npv cknagupatbe —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A
AJIATOT/BATEPUJATA
(3 Mpea ynoTpe6a npoumnTajTe ro

npupaYHMKOT 3a ynotpeba

(4) Bo gonup co oraH 6atepuunTe ke

eKcrnoAupaar, 3aroa He rv nanete
6atepunTe of Koja 6110 NpuinHa

(5) Cekoraw vyBajTe rv anaparot/

nosiHa4oT/6atepujata BO MpocTopuja
Ha Temneparypa noHucka og 50°C

(8) He ce 0cno60oAyBajTe Of eNeKTUIHM

anatu u 6atepum Bo JOMaLLHUOT
oTtnas

(7) Knaca Ha nsonaumja il
(® He mepajTe A0Nro Bo CBETNOCHUOT

3paK

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTtopcKka

6atepuja

! npouuTajte ru 6e3begHOCHUTE
npeaynpeayBsara 1 ynarcreara
AafeHu COo NoJiHa4yoT

Bapere/vHcTanmparne Ha 6atepujata

®@
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MHavkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta
®
- NPUTHCHETE Ha UHAMKATOPOT 3a
HWBOTO Ha 6aTepujarta A 3a fa
Ce NpUKaKe TEKOBHOTO HUBO Ha
6arepujata (9a
aKo No NPUTUCKatbe Ha KonyeTo
A (9b noyHe pa Tpenka
WHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO
Ha 6aTepujara, Toraw 6atepujata
e npasHa
Kora Ke Mno4He Aa Tpenka
WMHAMKaTOPOT 3a HUBOATa Ha
Gartepujata 2 No NpUTUCKame Ha
Konuerto A (9)c, 6atepujata He
€ BO paMKUTE Ha A03BOJIEHUOT
oncer 3a paboTHa Temneparypa
3awTunTta Ha 6aTepujata
AnatoT HaeaHall ce UCKy4yBa Uin
He MO3e [ja Ce BKJy4M, Kora
- TOBapoT € nperonem -->
OTCTpPaHeTe ro TOBapoT U NOYHETE
NOBTOPHO
- Temneparypara Ha 6aTepujaTa He
€ BO paMKM1TE Ha A,03BOJIEHUOT
oncer Ha pa6oTHa Temnepartypa
oA -20 go +50°C --> 2 HMBoaTa
Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha
6arepujata noyHyBsaar Aa Tpernkaar
Kora Ke ro npuTucHeTe KonyeTo A
(9)c; noyeKajTe 6atepujata Aa ce
BpaTV BO PaMKUTE Ha [J03BOSIEHNOT
orcer Ha paGoTHa Temneparypa
6arepujarta e CKopo npasHa
(3awTunTa op uenocHo
npasHebe) --> Ha MHAUKATOpPOT
3a HMBOTO Ha 6aTepujaTa ke
Ce NPUKaMKe HUCKO HMBO Ha
6arepujara uau Ke Tpenka 3a
HIMCKO HMBO Ha 6aTepujaTa (Ob
Kora Ke NMpUTUCHETE Ha Kom4eTo A;
HarnonHeTe ja 6atepujata
He NpopaonHyBajTe Aa
NpUTUCKaTe Ha NPEKUHYBa4voT
3a BKJIy4yBatbe/MCKNy4yBatbe
OTHaKO anartoT Ke ce UCKY4u
aBToMaTtCKu; 6atepujarta Ke ce
owretn
Pa6ota co anaror (0
- MPUTUCHETE ro NPEKWHyBaYoT B
efHall 3a fja ro BK/y4uTe CBET/IOTO
BO PEMMM Ha BUCOKA OCBET/IEHOCT
- MPUTUCHETe ro NpeKnHyBayoT B
NOBTOPHO 3a /ja U36epeTe PemnUM
Ha H1CKa 0CBETNIEHOCT
- MPUTHCHETE IO NPEKMHYBAYOT




B noBTOpHO 3a Aa uckayuute 1
cBeTno

- NpUTMCHETE ro NpeKuHysadoT B
MOBTOPHO 3a Aa r'm UCKAy4uTe
nBeTe cBetna

* [punaroayBsatrbe Ha rasara Ha

cBeTunKara (1)

- MyLUTeTe ro KOYeTo 3a 3aK/y4yBarbe
[}

- rnaeaTta Ha cBeTuiKata B ce BpTH
170 ctenenun
payHo nomecTeTe ja rnasara BO Koja
6uno nosuumja
- 3aTerHeTe ro KONYeTo 3a
3aknyyyBarbe C 3a Aa ja 3aApmunTe
nonoxo6ara
He ja NpUTUCKajTe rasata Hap,
170 cTteneHn
« [lpunaropysarbe Ha ropHOTO CBETO
@
- FOPHOTO CBET/O Ce BPTH 3a 270
cTeneHu
payHo NomecTeTe ja rasarta BO Koja
6uno nosuumja
He ja NpUTUCKajTe raBsarta Hap,
270 cTteneHu
cBeT/1aTa aBTOMaTCKu ce
WUCHyYyyBaaT Kora ropHOTO
CBET/I0 € NPEK/IONEHO U
3aTBopeHo (12b
¢ Onuuv 3a MOHTUparbe
- ocnobopeTe ja Kyka D oz anarkara
3a ja ja 3aKauunte
- KOpUCTETE CTaTuB 3a MOHTUPaHe
E 3a pa ja noctaBuTe anarkarta Ha
cTatvB

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeéa
* WM3BOpOT Ha CBET/IMHA Ha OBaa
anatka He MOXe /ia ce 3amMeHH (aKo
LED-cBeTN0TO ro AOCTUrHE KpajoT Ha
CBOjOT KMBOTEH BeK, anarkara mopa
paa ce hpnm)
* CeKorall YyBajTe ro afiatoT YCT
! oTcTpaHeTe ja 6atepujarta o,
anartoT npep, YncTere
¢ [IOoKO/KY anatoT 1 NOKpaj
BHUMATEe/IHOTO paboTetbe 1 KOHTpona
HeKorall OTKame, nonpasKaTta Mopa
Aa ja u3BpLUM HeKoj oBnacTeH SKIL
CEpPBWUC 3a E/IeKTPUYHU anatu
- BO CNyyaj Ha Nnpumenba, ucnparete
ro anaTtoT HepacK/IoNeH, 3aeAHO

CO CMeTKOMNoTBpAaTa, A0 BalUMOT
npogasay unu Hajéamckuot SKIL
cepBu1C (afpecuTe ce HaBeeH! Ha
www.skil.com)

* WwmajTe npeaBuA AeKa OWTETYBaHETO
HacTaHaTo 3apaau npeonToBapyBahe
VN HEMpPaBU/HO paKyBarbe CO
anartoT ja oTdpna rapaHumjaTa
(BnaeTe Ha www.skil.com nam
npatuajTe ro npogaBayoT 3a yC/oBUTE
Ha rapaHupjara Ha SKIL)

SALUTUTA HA HHUBOTHATA
CPEAMHA

* He ce ocno6opyBajte op,
eJIeKTUYHU anartu, 6atepuu, ypeau
WUy ambanama npexry HUBHO
¢dpnarse Bo fomaluHoTo Fy6pe
(camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep EBponckara [lupexTtvBa
2012/19/EC 3a ocno6oaysare

0[] e1EKTPUYHA M IeKTPOHCKA

onpema 1 HejanHa UMnaemMeHTauuja

BO COIMIACHOCT CO HaLMOHaIHUTE

3aKOHU, E/IEKTPUYHUTE aaT KOU

ro AocTUrHane KpajoT Ha CBOjoT

MBOTEH BEK Mopa fa 6uaar

cobpaHu noce6Ho U aa Guaar

BpaTEHM BO COO/BETEH OBjeKT 3a

peuMKaparbe

cum6bonorT (6) e Be noTceTysa Ha

0Ba Kora Ke Jojae Bpeme anaroT ga

ro ppaute

npep aa ce ¢ppau

aKkymynaropcKara 6atepuja Bo

oTnap, 3alWTUTUTE U HejSUHUTE
nosioBn

Ndricues pune LED me
bateri

HYRJE

* Llamba e punés éshté e projektuar pér
ndrigcim né zona té thata né ambiente
té brendshme

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

* Lexoni me kujdes kété manual
udhézimesh para pérdorimit dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen

3
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TE DHENAT TEKNIKE (1)

Pérmasat (gjatési x gjerési x lartési) 217 x
209 x 176 mm

ELEMENTET E VEGEL ®

A Treguesi i nivelit t& baterisé
B Celésiindezjes/fikjes

C Butoni i bllokimit

D Grepi

E Montimi né trekémbésh 1/4”

SIGURIA

TE PERGJITHSHME

Mbajeni me kujdes llambén e

punés

Mos e drejtoni rrezen e drités drejt

personave ose kafshéve dhe mos

shikoni veté drejtpérdrejt né rrezen

e drités (as nga distanca)

Mos e mbuloni kokén e llambés kur

pérdorni llambén e punés (koka

e llambés nxehet gjaté pérdorimit

dhe mund té shkaktojé djegie kur

krijohet nxehtési)

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e

karikuar (pér té siguruar kapacitet té

ploté té baterisé, karikojeni bateriné

plotésisht né karikuesin e baterisé

para se ta pérdorni mjetin pér heré

té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe

karikuesit e méposhtém me kété

mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné nése éshté e

démtuar; ajo duhet té zévendésohet

menjéheré

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné

né shi

Lejohet temperatura e ambientit

(vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/

BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

() Baterité mund té shpérthejné kur
hidhen né zjarr, prandaj mos i digjni

62

baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/batering
né vende ku temperatura nuk do té
kalojé 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe
baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

() Kategoria e izolimit Il

(® Mos shikoni drejtpérdrejt né rrezen
e drités

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té dhéna
me karikuesin

Heqja/instalimi i baterisé 2

Treguesi i nivelit t& baterisé (9)

shtypni butonin tregues té nivelit

té baterisé A pér té treguar nivelin

aktual té baterisé (®a

kur fillon té pulsojé niveli mé i

ulét i treguesit té baterisé pasi

keni shtypur butonin A @b,

bateria éshté bosh

kur fillojné té pulsojné nivelet 2

té treguesit té baterisé pasi keni

shtypur butonin A (®c, bateria

®c,
nuk éshté brenda temperaturés
sé lejuar
Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté
--> higeni ngarkesén dhe ndizeni
pérséri
temperatura e baterisé nuk
éshté brenda nivelit té lejuar té
temperaturés nga -20 né +50°C
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit
té baterisé fillojné té pulsojné kur
shtypni butonin A (®)c; prisni derisa
bateria té jeté brenda temperaturés
sé lejuar
bateria éshté thuajse bosh (pér
t'u mbrojtur nga démtimi pér
shkak té shkarkimit té thellé) -->
niveli i ulét i baterisé ose pulsimi pér
shkak té nivelit té ulét té baterisé
(@b tregohet né treguesin e nivelit
té baterisé kur shtypni A; karikoni
bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin
e ndezjes/fikjes pasi pajisja té
fiket automatikisht; bateria mund
té démtohet



Funksionimi i veglés (0

shtypni ¢elésin B njé heré pér ta

ndezur dritén né ndrigim té larté

shtypni gelésin B pérséri pér té

zgjedhur ndrigimin e ulét

- shtypni gelésin B pérséri pér ta

fikur 1 drité

shtypni celésin B pérséri pér t'i fikur

té dyja dritat

Rregullimi i kokés sé llambés (1)

- lironi butonin e bllokimit C

koka e llambés B |éviz 170 gradé

l8vizeni manualisht kokén né

cfarédo pozicioni

shtréngoni butonin e bllokimit C pér

ta mbajtur né pozicion

mos ushtroni forcé pér ta lévizur

kokén mé shumé se 170 gradé

Rregullimi i drités sé sipérme (12)

- drita e sipérme rrotullohet me 270

gradé

|8vizeni manualisht kokén né

cfarédo pozicioni

mos ushtroni forcé pér ta lévizur

kokén mé shumé se 270 gradé

dritat fiken automatikisht kur

drita e sipérme mbyllet me

palosje ©2b

Opsionet e montimit

- lironi grepin D nga vegla pér ta varur

- pérdorni elementin e montimit t&
trekémbéshit E pér ta montuar
veglén né njé trekémbésh

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér

pérdorim profesional

Burimi i drités sé kétij mjeti nuk mund

té ndérrohet (nése drita LED arrin

né fund té jetés sé saj, mjeti duhet

té hidhet)

Mbajeni gjithnjé mijetin té pastér

! higeni bateriné nga mjeti para se
ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht

kujdesit né prodhim dhe procedurat e

provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér

veglat e punés té SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé
bashku me vértetimin e blerjes te
shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe
diagrami i shérbimit i veglés jané té
paragitura né www.skil.com)

¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak
té mbingarkesés ose manovrimit
té papérshtatshém té veglés jané
té pérjashtuara nga garancia (pér
kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni
www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin

sé bashku me materialet e

mbeturinave familjare (vetém pér

vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike gé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet té& mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.
simboli (6 do t'ju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur
para hedhjes mbroni terminalet e
baterisé me ngjités té forté pér té
parandaluar garkun e shkurtér
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